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ÚVOD

K volbě tématu této práce mě vedla potřeba najít odpovědi na některé otázky spojené s učitelskou praxí v hodinách hudební výchovy: Jak aktivizovat všechny děti, i ty méně nadané? Jak se vypořádat s hudební výchovou, aby si zachovala svůj komplexní charakter a nebyla redukována pouze na hudbu reprodukovanou?  Jak získat žáky pro hudbu a rozvinout v nich jejich tvůrčí potenciál?

Hudebně-pedagogická koncepce Carla Orffa, známá po celém světě jako tzv. Schulwerk, radikálně zasáhla do hudební výchovy ve 20. století. Schulwerk se pokusil nabídnout komplexnější pohled na dosavadní hudební výchovu a snažil se ji uchopit především jako celkovou výchovu múzickou, v jejímž středu stojí tvůrčí aktivita žáků. V této práci se pokusím představit Schulwerk z hlediska historického vývoje, poukážu na některé problémy spojené s jeho interpretací i aplikací a představím jeho základní pedagogické principy. K hledání odpovědí mi pomohl zejména třítýdenní pobyt na Orffově institutu v Salcburku a rozhovory s protagonisty Schulwerku prof. Vladimírem Pošem a Pavlem Jurkovičem. 

         V první části této práce budou představeny okolnosti vzniku a vývoje koncepce, jejímž autorem je hudební skladatel Carl Orff a jeho spolupracovnice Gunild Keetman. V kapitole věnované Orffovu institutu, který vznikl roku 1961 v Salcburku jako místo pro vzdělávání učitelů Schulwerku, se zaměříme na jeho vzdělávací aktivity. Budeme sledovat vývoj studijních programů od jeho počátku až  do současnosti a zastavíme se u otázky možnosti uplatnění jeho absolventů. Ve třetí kapitole, která je věnovaná zejména ohlasu Schulwerku v tehdejší ČSSR v letech šedesátých, zhodnotíme jeho přínos pro naši hudební pedagogiku. Budou zde zmíněni i jeho nejdůležitější protagonisté. V závěru této kapitoly se budeme zabývat vznikem a působením České Orffovy společnosti a jejími aktuálními nabídkami kurzů dalšího vzdělávání. Ve čtvrté kapitole budou představeny svazky Orffova Schulwerku i některé jeho cizojazyčné adaptace. Zde se pokusíme také nastínit nejdůležitější rozdíly mezi německými svazky Schulwerku a jejich českou adaptací a kriticky zhodnotit úlohu těchto svazků při šíření hudebně pedagogické koncepce Schulwerku. Poslední kapitola přinese shrnutí základních principů Schulwerku.   

      1. ORFFŮV SCHULWERK V NĚMECKU

1. 1 VZNIK A POČÁTKY SCHULWERKU V NĚMECKU 

Na počátku dvacátého století bylo v Německu i po celém světe založeno mnoho škol pro gymnastiku a tanec, zejména po vzoru hudebně-pohybové koncepce Emila Jaques-Dalcroze  či Rudolfa Labana. Hlavní znaky těchto nových proudů spočívaly v „…Entdeckung einer neuen Wahrnehmung und eines neuen Gestaltungspotentials im menschlichen Körper sowie der Einfluss auβereuropäischer Tanzkulturen“
.

20. léta znamenala pro mladého skladatele Carla Orffa (1895-1982) čas experimentování a hledání nových obsahů umění a umělecké výchovy. Roku 1924 založil Orff spolu s Dorotheou Günter (narozena r. 1896 v Gelsenkirchen) v Mnichově  školu pro vzdělávání v oboru gymnastiky, hudby a tance, takzvanou „Günterschule“. Dorothee Günter se zabývala koncepcí J. Dalcroze, R. Labana i tzv. Mensendieck-Gymnastik a chtěla svým žákům nabídnout co nejširší výběr, ,,…um die frühe Fixierung der Schüler auf ein einziges Vorbild zu verhindern“
. Proto zde vznikla čtyři oddělení: první pro gymnastiku učitelky Mensendieck ,,Deutsche Mensendieck-Gymnastik“, druhé oddělení bylo zaměřeno na hudebně-rytmický pohyb „Musikalisch-rhytmische Körperschulung“, třetí na prostorově-rytmický pohyb podle R. Labana „Raum-rhytmische Körperschulung nach Laban“ a čtvrté oddělení bylo hudební „Musikabteilung“, které vedl C. Orff.

Orff a jeho spolupracovnice D. Günter chtěli dosáhnout jednoty hudby a pohybu nikoli na základě náhody a subjektivity, ale postihnout ji na úrovni elementární. „Elementární, latinsky elementarius, znamená k částem náležející, pralátkové, prapočáteční, začáteční.“
 V tom Orffa ovlivnila také tanečnice Mary Wigman, která se věnovala výrazovému tanci. ,,Sie wurde für Orff zur Trägerin eines Musik und Tanz anfassenden ganzheitlichen, intuitieven Prinzips, das Orff Das Elementare nannte.“

1.2 HUDEBNÍ NÁSTROJE

C. Orff přitom odmítal pouhý doprovod klavíru, jak to praktikoval J. Dalcroze. „Distancoval jsem se od pohybové výchovy řízené výlučně od klavíru, jak byla tehdy obvyklá  a i dnes se ještě tak provozuje, a usiloval jsem o aktivizaci žáka prostřednictvím jeho vlastního muzicírování, to znamená improvizací a tvorbou vlastní hudby. Proto jsem nechtěl výuku hry na klasické hudební nástroje, nýbrž hlavně na primitivní rytmické nástroje, lehce ovladatelné a lidskému tělu blízké.“
 Orff  také vycházel z rytmu jako základního hudebního „praelementu“. Při hledání  vhodných  nástrojů  Orffovi  pomohl jeho  přítel Curt Sachs (1881-1959), tehdejší vedoucí státní sbírky hudebních nástrojů v Berlíně
, který se zajímal o hudbu západní i etnickou. Ten Orffovi ukázal nástroje z různých končin světa a doporučil mu pro potřeby taneční hudby zejména různé druhy bubnů. Nástroje pro Günterschule tak vznikaly jako napodobeniny středověkých či exotických nástrojů, výjimkou však nebyly ani nástroje zcela nové. Když v letech 1926-1927 Orff hledal jednoduché melodické nástroje, doporučil mu C. Sachs  zejména  africké xylofony a flétny. Experimenty s výrobou nástrojů probíhaly za spolupráce Karla Maendlera, tehdejšího výrobce klavírů v Mnichově. Ten měl za úkol sestrojit xylofon v evropském ladění. Vedle xylofonů, metalofonů, zvonkoher a tympánů našla po dlouholeté odmlce své uplatnění i zobcová flétna. Pro držené kvinty bordunových doprovodů se nejlépe uplatnily fiduly, gamby a violoncella. Převážně netradiční instrumentář doplnily také klasické kytary a loutny.  

C. Orff měl za úkol zkomponovat pro tyto nástroje vhodnou hudbu, nevyhýbal se ale ani úpravám domácího či cizího folklóru. Nicméně jedním z  pedagogických záměrů bylo, aby si žáci časem sami dokázali navrhnout hudební doprovod k pohybu, přitom byl kladen důraz na žákovu  improvizaci a schopnost spontánního projevu. A to zejména ve hře na nástroj (klavír, bicí, zobcovou flétnu…),v tanečním projevu a také v tzv. „Dirigierübungen“. V této poslední složce se jednalo o dirigování orchestru bicích nástrojů pomocí celého těla. Dirigent měl pomocí gest  udávat  pokyny ohledně metra, rytmu, zvuku i samotné hudební formy.

1.3 PŮVODNÍ SVAZKY SCHULWERKU

V roce 1931 vydalo nakladatelství Schott první svazek Schulwerku s názvem ,,Orff Schulwerk. Elementare Musik Übung“, které vzbudilo velikou pozornost ze strany pedagogických odborníků. Hned za ním následovaly další sešity s cvičeními pro zobcové flétny, rámový bubínek, tympány a další bicí nástroje.

Orff byl požádán, aby pořádal kurzy Schulwerku. Ty se konaly v letech 1931-1933 ve Frankfurtu nad Odrou, Freiburgu, Stuttgartu, Berlíně a Bernu. Zde Orff narážel nejen na kritiku, která mu vytýkala jeho diletantismus ve hře na bicí nástroje, ale také na nedostatečný počet nástrojů, které si mnohdy musel pro potřeby kurzu vypůjčovat z místních muzeí.

1.4 ORFFOVI SPOLUPRACOVNÍCI

   Jednou z prvních Orffových žákyní a později nejbližší spolupracovnicí byla Gunild Keetman (1904-1990). Ta přišla do školy Dorothee Günter v roce 1926. Stala se spoluautorkou Schulwerku, jeho prvního vydání ve třicátých letech, ale i následujícího vydání pro děti  „Orff-Schulwerk: Musik für Kinder“, které vzniklo v letech 1950-1954. Keetman se stala jednou z hlavních vyučujících na Güterschule a komponovala pro tamní taneční skupinu, která měla svůj vlastní doprovodný orchestr. Tento soubor podnikal domácí i zahraniční turné, která měla vždy velkou odezvu. Gunild Keetman působila od roku 1949 na Akademii Mozarteum v Salcburku, kde vedla kurzy Schulwerku. Podílela se také na vzniku Orffova institutu, který byl založen roku 1961 a který vyvíjí svou pedagogickou i uměleckou činnost i v současnosti. Známá je též jako autorka hudby ke kantátě  „Weihnachtsgeschichte“, jež byla otextována Carlem Orffem a pro svůj úspěch přeložena do mnoha jazyků. Kromě Keetman byli Orffovými nejbližšími spolupracovníky na ,,Günterschule“ Hans Bergese, Wilhelm Twittenhoff a tanečnice a taneční pedagožka Maja Lex. Poslední jmenovaná navrhovala choreografii pro zmiňovaný taneční soubor, při jehož vystoupení si často měnili tanečníci a hudebníci své role.

   Tehdejší hudební referent na Ministerstvu kultury v Berlíně Leo Kastenberg, spolu se svými spolupracovníky Dr. Eberhardem Preussnerem (1899-1964)  a Dr. Arnoldem Walterem (*1949), chtěl dokonce vyzkoušet Schulwerk na berlínských obecných školách. Slibovaná revoluce v hudební výchově se však vzhledem k nepříznivé politické situaci v Německu ve 30. letech nemohla uskutečnit. Kastenberg byl pro svůj židovský původ propuštěn ze své funkce a Orff se o pár let později uchýlil ke komponování pro divadlo. Budova, kde ,,Günterschule“ od roku 1936 sídlila, byla roku 1944 národními socialisty zkonfiskována a v lednu roku 1945 při bombardování Mnichova zničena a s ní i celý inventář, ve které byl archiv, knihovna, veškeré učební pomůcky, hudební nástroje a kostýmy.

  1.5  NOVÝ ZAČÁTEK PO DRUHÉ SVĚTOVÉ VÁLCE

Roku 1948 byl Orff vyzván k pokračování v jeho tehdejší práci na tvorbě Schulwerku. Dr. Panofsky, tehdejší spolupracovník bavorského rozhlasu, který našel starou desku z dob ,,Günterschule“, ji přehrál tehdejší vedoucí oddělení školního rozhlasu
 Annemarii Schambeckové. Oba dva pak žádali Orffa, zda by nemohl něco podobného sepsat pro děti. Tehdejší skladby totiž byly určeny pro budoucí pohybové pedagogy, kteří studovali na ,,Günterschule“. Hlavním požadavkem bylo, že si děti tuto hudbu musí umět samy zahrát.  Orff byl tímto návrhem poněkud zaskočen, a jak sám poznamenal, byl tehdy všemu pedagogickému vzdálen. „Přesto mě tato nabídka lákala, protože mě stavěla před zcela nové problémy a znamenala pokračování mých tehdy tak náhle přerušených pokusů.“
 Na základě této výzvy  C. Orff rozvinul své úvahy o nové, dítěti přiměřené hudební výchově, přičemž vyšel ze svých předchozích zkušeností z dob své práce na ,,Günterschule“. „Jednota hudby a pohybu, která se mladým lidem  u nás musí zpětně s námahou vštěpovat, je u dítěte ještě přirozeně přítomna. Tato skutečnost mi byla klíčem pro novou pedagogickou práci.“
   

Orff se tak navrátil k myšlence elementární hudby, která je podle něj každému člověku vlastní a tím snáze by měla oslovit všechny děti. Podle Orffa je elementární hudba „…spojena s pohybem, tancem a řečí, je hudbou, která se musí provádět, do které je člověk zapojen nikoli jako posluchač, nýbrž jako spoluhráč…“  Tím se v jeho dosavadní koncepci elementární hudby, jak ji předtím praktikoval na  Günterschule, objevilo něco, co tam doposud chybělo. Tím byla řeč a s ní spojený zpěv.  „Výchozím bodem se nyní staly, jak u dítěte ani jinak není možno, zvolání, říkadlo, slovo a zpěv.“
 

1.6  SCHULWERK V ROZHLASE 

C. Orff přizval ke spolupráci na vysílání relace pro děti svoji bývalou kolegyni G. Keetman a zkušeného školního pracovníka Rudolfa Kirmeyera. Vysílání bylo zahájeno na podzim roku 1948 s dětmi ve věku 8–12 let. Hudebním materiálem byly lidové a dětské písně a říkadla, které děti doprovázely na nástroje, které se v malém množství zachovaly ze školy D. Günter. Orff vycházel z předpokladu, že to osloví všechny děti, nikoliv jen ty zvláště nadané. „Moje zkušenost mě poučila, že se jen zřídkakdy vyskytnou zcela nehudební děti, že téměř každé dítě je v určité oblasti oslovitelné a rozvoje schopné, jen pedagogické neschopnost zde často z neznalosti zasypává prameny, potlačuje nadání a přivozuje různá jiná zla.“  Vysílání se záhy setkalo s velkou odezvou. Velký zájem byl zejména o netradiční instrumentář, který se však v tu dobu již nevyráběl. 

1.7 STUDIO 49   

Kvůli velkému zájmu o tzv. ,,Orffův instrumentář“ C. Orff oslovil mladého výrobce hudebních  nástrojů Klause Beckera, který byl žákem Karla Maendlera. K. Becker začal vyrábět nástroje z materiálů, které byly nejdostupnější. Když se v roce 1949 zlepšily životní podmínky v Německu, založil K. Becker vlastní výrobnu Orffova instrumentáře s názvem ,,Studio 49“. Protože náklady na výrobu byly ještě stále poměrně velké a mnoho zájemců si je proto nemohlo zakoupit, vyhlašovali C. Orff a G. Keetman ve vysílání nejrůznější soutěže, jejichž výhrou byly jednotlivé nástroje. Soutěžní úkoly spočívaly v rozvoji dětské hudební tvorby jako např. vytvoření melodií a doprovodů k daným rýmům a písňovým textům. 

1.8 NOVÉ SVAZKY SCHULWERKU     

          Jako ,,vedlejší produkt“ vysílání, které probíhalo po dobu pěti let, vzniklo pět hudebních svazků    

s názvem ,,Orff-Schulwerk: Musik  für  Kinder“. Tyto  svazky  byly  sestaveny C. Orffem a G. Keetman jako pozdější zápisy určité zdařilé události
a měly dál sloužit jako inspirace pro hudební tvorbu s dětmi. Nahrávky pořadů byly později převzaty mnoha zahraničními stanicemi a zájem se tak postupně šířil po celém světě. Tyto svazky posloužily jako modelový materiál pro vznik svazků Schulwerku ve spoustě dalších zemí. V šedesátých letech vznikaly také televizní pořady  Schulwerku, které vedla Gunild Keetman spolu s Godelou Orff, dcerou C. Orffa. Orff a Keetman byli vyzýváni k pořádání kurzů Schulwerku. Tyto aktivity vyústily až k založení Orffova institutu při Akademii Mozarteu v roce 1961, který se stal hlavním školicím střediskem Schulwerku. 

        2. ORFFŮV INSTITUT V SALCBURKU
V této kapitole se pokusíme nastínit některé události související se vznikem a následnými organizačními změnami Orffova institutu, které si doba žádala a které zpět ve svých důsledcích přetvářely i samotný obraz Schulwerku. Orffův institut, který poskytuje dodnes dobré zázemí pro pedagogickou činnost a výchovu nových generací učitelů Schulwerku, neustrnul ve svém vývoji, ale neustále hledá svou tvář a obsahy, které by v něm měly být zprostředkovávány. Tak jako Schulwerk našel v mnoha zemích a kulturách různé odezvy, tak i institut, který je živou mozaikou těchto národností (jak studentů, tak vyučujících), působí na první i druhý dojem poněkud roztříštěně. Každý sem přichází s jinými očekáváními a odchází s jinými dojmy. Jedni sem jdou cílevědomě za odkazem C. Orffa, druzí se k němu postupně nepřímo propracovávají skrze oslovující nabídku komplexnější múzické výchovy, kterou na jiných školách nenašli. Ti první jsou leckdy zklamáni z převahy toho ,,uměleckého“ na úkor toho „pedagogického“, ti druzí pak zase chápou přílišné zdůrazňování odkazu C. Orffa jako poněkud zkostnatělé. Obě skupiny však spojuje radost z hudební praxe, která je zde na prvním místě a tvoří jádro celé činnosti Orffova institutu.         

2.1 ZALOŽENÍ ORFFOVA INSTITUTU

Zájem o Schulwerk, jeho principy a praktické ukázky se šířil od roku 1948 zejména díky vysílání bavorského školního rozhlasu. Své přívržence ale záhy našel i v sousedním Rakousku. Jedním z nich byl Orffův přítel Eberhard Preuβner, pozdější ředitel Akademie Mozarteum v Salcburku.

Díky Eberhardu Preuβnerovi se mohly od roku 1949 na této akademii konat celoroční kurzy Schulwerku pod vedením Gunild Keetman. Vzhledem k vysokému počtu zájemců postupně začala vzrůstat potřeba založit centrálu pro výuku Schulwerku, která by byla schopna pojmout a školit daleko více lidí, než mohly zajistit kurzy. Postupem času vykrystalizovala myšlenka, která vedla až k založení samostatného institutu při této vysoké škole. A Rakousko, po druhé světové válce neutrální stát, skýtalo pro Schulwerk a šíření myšlenek v něm obsažených takřka ideální podmínky. Těžko říci, zda by byl po této válce  celosvětový zájem o Schulwerk stejně tak velký, kdyby byl institut založen v německém Mnichově namísto bývalé Günterschule. Avšak Rakousko disponovalo nejen strategickou polohou, ale hlavně celkovým zázemím pro tuto pedagogickou činnost v duchu Orffova Schulwerku.

Díky tomu se 10. 7. 1961 konalo slavnostní zahájení činnosti Orffova institutu při Vysoké škole Mozarteum v Salcburku (Hochschule fűr Musik und Darstellende Kunst ,,Mozarteum“
), který zprvu nesl název „Seminar und die Zentralstelle für das Orff-Schulwerk“.
 

2.2 VÝVOJ STUDIJNÍCH OBORŮ 

Od svého založení roku 1961 nabízel Orffův institut čtyřsemestrální studium, které bylo zaměřeno na teoretické a praktické poznatky pro vyučování Schulwerku. Mezi vyučujícími byly kromě jeho tvůrců také Lotte Flach, Josef Dorfner a Franz Tenta. Kromě Schulwerku se zde vyučovala hra na zobcovou flétnu (Eva Schindler), xylofony a metalofony (Lotte Flach), sborový zpěv (Albin Reiter) a pohyb (Traude Schrattenecker). Během roku se na institutu  pracovalo s dětskými třídami, celkově se 75 dětmi.

Prvními  absolventy  Orffova  institutu  se  staly  roku  1963  čtyři  studentky  z Německa    (A. Bischoff, H. Jahncke, C. Weber a D. Bauz), Argentinec D. Ruben Basi a jediná Rakušanka B. Haselbach.

Od října 1964 začala výuka podle nového studijního plánu. Ten nabízel tři  studijní  obory:  A-studium, určené pro vzdělávání v oblasti elementární hudby  a pohybu (,,Elementare Musik- und Bewegungserziehung“
), jehož délka byla šest semestrů; studijní obor B určený jako navazující studium pro učitele základních, zvláštních, středních a vyšších škol (,,Fortbildung für Voksschullehrer, Sonderschullehrer und Lehrer an mittleren und höheren weiterbildenden Schulen“
), trvající 4 semestry a C-studium jako návazné studium určené pro dětské psychology, lékaře, zdravotní sestry, učitelky v mateřských školách a pečovatelky („Fortbildung für Heilpädagogen, Kinderpsychologen, Ärzte, Krankenschwester, Kindergärtnerinnen und Fürsorgerinnen“
) . Tento obor byl dvousemestrální. 

V říjnu roku 1969 byl zahájen také dvousemestrální kurz v anglickém jazyce, tzv. ,,Special course“
. Tento kurz se konal každoročně až do roku 1983, poté už jen jednou za dva roky. Od října roku 1973 byl k Orffovu institutu přidružen Institut pro sociální a léčebnou hudební pedagogiku (,,Institut fűr Musikalische Sozial- und Heilpedagogik“
), v jehož čele stanul prof. Wilhelm Keller (*1920). Toho roku byla také prodloužena doba A-studia na délku osmi semestrů. 

Od října roku 1987 vstoupil v platnost nový studijní plán Orffova institutu, který rozdělil studium  do  dvou  studijních  úseků:  první  z  nich  trvající  8  semestrů  a  druhý  s  délkou  4 semestry. Každý student si mohl zvolit své studijní zaměření (,,Schwerpunkte“
). Tato specializace se týkala hry na nástroj (bicí, zobcová flétna, klavír nebo kytara), tance, elementární kompozice, hudby a tance v sociální a léčební pedagogice a hudební teorie.

V říjnu roku 1998 byl přiznán všem vysokým školám uměleckým v Rakousku status univerzit („Universität der Künste“), Orffův institutu tudíž patří od tohoto roku pod Univerzitu Mozarteum v Salcburku a roku 2000 nese oficiální název: „Institut für Musik- und Tanzpädagogik -Orff- Institut“ 
.

2.3  LETNÍ KURZY

Několikadenní letní kurzy, pořádané Orffovým institutem, představují jakýsi vrchol v jeho celoročním koloběhu. V době jejich konání se do Salcburku  každoročně sjíždějí  odborní lektoři, pedagogové a další zájemci z celého světa, aby se zde setkali a společným muzicírováním v duchu Orffova Schulwerku se vzájemně obohatili a načerpali inspiraci pro svou další činnost. „Für die Aussenwirkung des Instituts und die Weitergabe der pädagogischen und künstlerischen Inhalte sind die Sommerkurze von existentieller Bedeutung.“
 

Již v roce založení Orffova institutu se konal letní kurz pod vedením Carla Orffa a Gunild Keetman, za spolupráce ještě několika dalších lektorů. Tohoto kurzu se zúčastnilo 28 lidí z různých částí světa, z ČSSR nikdo. V roce 1962 vzrostl celkový počet účastníků letního kurzu na 77 lidí, mezi nimi již byla také Jarmila Brožovská z ČSSR. Roku 1964 se kromě tradičního letního kurzu uskutečnil kurz pro učitele hluchoněmých dětí, jehož vedením byli pověřeni K. Hofmarksrichter a Gunild Keetman. Zúčastnilo se ho 53 účastníků z Dánska, Německa, Lucemburska, Rakouska a Švýcarska.

Od roku 1965 se konají pravidelně letní kurzy v německém i anglickém jazyce. V roce 1967 proběhl kurz určený pro učitele sluchově postižených dětí pod vedením Karla Hofmarksrichtra.

V roce 1975  se v létě kromě mezinárodního kurzu v německém a anglickém jazyce konal také Letní kurz pro učitele mateřských a základních škol („Sommerkurz Orff-Schulwerk in Kindergarten und Volkschule“
) a kurz Elementární hudby v sociální a léčebné pedagogice (,,Elementare Musik und Bewegungserziehung in der Sozial- und Heilpedagogik“
). 

Jak je z předchozího patrné, počet kurzů pořádaných za jedno léto je proměnlivý a pohybuje se od jednoho do čtyř. S tím souvisí také různý počet účastníků za jeden rok. K roku 2001 však byl  jejich celkový počet 11 137 účastníků  z celkem 71 zemí světa. Výjimkou jsou léta 1994, 1998 a 2000, kdy se neuskutečnil na Orffově institutu žádný letní kurz.
   

Na rok 2007 jsou připravovány dva letní kurzy. První z nich s názvem „Musik und Tanz in sozialer Arbeit und integrativer Pädagogik“ (Hudba a tanec v sociální práci a integrativní pedagogice) se uskuteční 9.-13. července 2007 a druhý kurz s názvem „Elementare Musik- und Tanzpädagogik“ (Elementární hudební a taneční pedagogika) proběhne ve dnech 15.-21. července 2007.
 

2.4  DALŠÍ KURZY         

Kromě obvyklých letních kurzů se i v průběhu školního roku  konaly nejrůznější kurzy pod vedením hostujících odborníků z celého světa. Asi nejpočetnějšími z nich byly kurzy taneční. Například: Tanec ve škole (1974, David Mc Kittrick, Londýn), Afro-brazilské tance (1984, Ismael Ivo a Dudu Tucci), Tance a taneční hudba v Itálii okolo roku 1600 (1982, Julia Sutton), Bulharské lidové tance (1982, Bela Stanev),  Řecké lidové tance (1983, Rena Loutzaki, Atény), Dvorské tance (1990, Karl-Heinz Taubert, Berlin), přednáška zabývající se tancem v antickém Helenismu (1984, Polyxene Mathéy, Atény), Francouzské a anglické renesanční tance (1990, Jeremy Barlow, Londýn), Kurzy barokního tance (1999, Cecilia Gracia Mouro, Paris/Metz). Vedle tanečních kurzů se objevovaly také kurzy zabývající se léčebnou pedagogikou, spojením hudby a výtvarného umění, atd.

2.5 MEZINÁRODNÍ SYMPOZIA

Na rozdíl od letních kurzů, které jsou zaměřeny především na praktickou činnost v duchu Schulwerku, je záměrem organizátorů sympozií vybízet ke společné teoretické reflexi své činnosti a vyměňovat si své zkušenosti a poznatky o vývoji  a cestách Orffova Schulwerku. Organizátoři si jsou vědomi toho, že se Schulwerk stal záležitostí takřka celosvětovou a že se také v různých kulturách vyvíjí rozdílně. Salcburk však nemá být místem cenzury, ale místem, kde se mohou tito lidé s celého světa setkat a navzájem se obohacovat o své zkušenosti. „Statt einer Zentrale, die steuert und kontroliert, wünschen wir uns Austausch, ein ständiges voneinander und miteinander Lernen.“
   

První sympozium bylo zahájeno v červnu roku 1975  u  příležitosti  osmdesátých  narozenin C. Orffa. Další sympozia se konala v pětiletém intervalu. Výjimkou je pouze poslední sympozium, které se konalo s ročním zpožděním až v roce 2006. Roku 1980 proběhlo v Salcburku druhé sympozium ,,Symposion Orff-Schulwerk 1980“
. Třetí sympozium se konalo roku 1985 a neslo název: ,,Orff-Schulwerk in der Welt von morgen“
 (Orffův Schulwerk ve světě zítřků). 

Roku 1990 se uskutečnilo další sympozium s názvem ,,Orff-Schulwerk: Erbe und Auftrag“
 (Orffův Schulwerk: Dědictví a závazek). Sympozium  roku 1995 s podtitulem: ,,Das Eigene – Das Fremde – Das Gemeinsame“
 (To vlastní - to cizí - to společné) bylo zaměřeno zejména na otázky interkulturality v pedagogice. 

V roce 2000 neproběhlo sympozium výjimečně v Salcburku, místo toho uspořádala organizace Orff-Schulwerk Forum ve spolupráci s dalšími sdruženími sympozia hned čtyři. Každé  z nich mělo jiný tematický obsah a jiné místo svého konání. Dějištěm byla města Orivesi ve Finsku, Traunwalchen a Mnichov v Německu a Rochester  v USA.
  

Sympozium, které se konalo v Traunwalchen a jehož dějištěm byla  základní škola C. Orffa (Carl Orff – Volksschule Traunwalchen), neslo název ,,Im Wandel der Zeit: Musik für Kinder“
 (V proměnách času: Hudba pro děti). 

Poslední sympozium, konané roku 2006 v Salcburku s názvem „Im Dialog“ (V dialogu), bylo věnováno zejména otázkám globalizace a jejího dopadu na hudební pedagogiku.  

2.6  VEDENÍ ORFFOVA INSTITUTU

Od zahájení činnosti Orffova institutu v roce 1961 stál v jeho čele prof. Dr. h. c. Carl Orff. V následujícím roce byli ve vedení také Gunild Keetman a prof. Wilhelm Keller. Od roku 1964 pak místo po Gunild Keetman přebírá Dr. Herman. Regner (*1929).  Na podzim tohoto roku si vedoucí institutu Carl Orff, Wilhelm Keller a Herman Regner kvůli narůstající agendě rozdělují pozice. Carl Orff se stává celkovým vedoucím institutu, Herman Regner vedoucím oboru Elementátní hudební a pohybové výchovy ,,Elementare Musik- und  Bewegungserziehung“
. Wilhelm Keller je pověřen vedením centrály pro Orffův Schulwerk (,,Zentralstelle fűr das Orff-Schulwerk“
). Od roku 1971  je pak volen vedoucí vždy na dva roky. Po prvním zvoleném  Hermanu Regnerovi přebírá roku 1979 vedení Barbara Haselbach (* 1939). Roku 1982 se vedení ujímá Rudolf Nykrin (*1947), po něm roku 1986  Helmi Vent (*1945). Roku 1988 je v čele opět Barbara Haselbach, dále v letech 1990-1992 Rudolf Nykrin a po něm na dva roky Helmi Vent. V letech 1996-2000 vede institut Margarida Pinto di Amaral a od roku 2000 je zvolen  do  jeho  vedení  opět Rudolf Nykrin.
 Současným vedoucím Orffova institutu je prof. Thomas Heuer.

2.7. BUDOVA ORFFOVA INSTITUTU

Od roku 1963 se Orffův institut nachází v nově postavené budově na jihu Salcburku, vedle zámečku Frohnburg. Institut disponuje několika prostornými místnostmi a cvičebnami vybavenými klavírem, dále je zde divadelní sál, dílna pro výrobu jednoduchých hudebních nástrojů, knihovna a zahrada. V plánech od architekta, který budovu projektoval, se objevují návrhy na postupné rozšiřování institutu, které se ale doposud nezrealizovaly. K dispozici je také malý amfiteátr, který se nachází v areálu zámečku. Postupem času se výrazně rozrostlo i celkové nástrojové vybavení Orffova institutu. Lze tedy říci, že Orffův institut poskytuje ideální zázemí pro rozvoj a praktické ověřování tvořivých pedagogických přístupů v komplexní hudební výchově. 

2.8 ČEŠI NA ORFFOVĚ INSTITUTU

První zástupkyní ČSSR, která se zúčastnila letního kurzu pořádaného Orffovým institutem v roce 1962, byla novinářka z ČSSR Jarmila Brožovská (1927-1994), která shrnula svou zkušenost z tohoto kurzu v časopise Estetická výchova.

Na přelomu roku 1965 navštívili Orffův institut skladatelé Ilja Hurník (*1922) a P. Eben (*1929). Libuše Kurková absolvovala dvousemestrální studium roku 1966, o rok později zakončil své čtyřsemestrální B-studium Pavel Jurkovič (*1933). Další absolventka B-studia na Orffově institutu Eva Bartošová ukončila své studium v červnu roku 1968 a vyučovala zde v letech 1969-1973 hru na zobcovou flétnu.

Od roku 1969 zde začal vyučovat prof. Vladimír Poš nauku o hudebních formách, intonaci, skladbu a hru na klavír. Působil zde až do roku 1993. Roku 1970 absolvovala dvousemestrální C-studium Jitka Vrzalová. Letního kurzu v anglickém jazyce roku 1971 se zúčastnil Karel Alliger. Mezi 276 účastníky prvního sympozia v roce 1975 byl přítomen Pavel Jurkovič.

Na druhém sympoziu v Salcburku roku 1980 je jediným českým delegátem  opět Pavel Jurkovič. 

Roku 1990 se koná další sympozium s názvem ,,Orff-Schulwerk: Erbe und Auftrag“
 (Orffův Schulwerk: Dědictví a závazek). Mezi 457 zúčastněnými byla pětičlenná skupina z Československa.

Na sympoziu  roku 1995 s podtitulem: ,,Das Eigene – Das Fremde – Das Gemeinsame“
 (To vlastní - to cizí - to společné) udělila nadace C. Orffa (,,Carl Orff-Stifftung“
) Barbaře Haselbach a Pavlu Jurkovičovi vyznamenání PRO MERITO. V tomto roce ukončila na Orffově institutu své čtyřsemestrální studium Hana Kallós z České Republiky. V roce 2001 ukončuje čtyřsemestrální studium na Orffově institutu Václav Salvet (*1975) a zatím poslední absolventkou z České republiky je Jitka Kopřivová.

2.9  SOUČASNÉ STUDIJNÍ PROGRAMY 

Orffův institut nabízí v současné době tři studijní obory a jeden dvousemestrální „special course“, určený pro anglicky mluvící studenty z celého světa. Bakalářské studium elementární hudební a taneční pedagogiky: „Elementare Musik- und Tanzpädagogik“,  které je zakončeno bakalářskou zkouškou, trvá 8 semestrů. Na něj navazuje dvousemestrální magisterské studium „Elementare Musik- und Tanzpädagogik“. Předpokladem pro magisterské studium je již ukončené bakalářské studium v tomto oboru či v oboru jemu příbuzném. Třetím oborem je rovněž dvousemestrální magisterské studium elementární hudební a pohybové pedagogiky: „Elementare Musik- und Bewegungspädagogik“ a také předpokládá od uchazečů bakalářský titul. Přijímací zkoušky se konají vždy v červnu a v září. Uchazeči o studium na Orffově institutu musí nejprve splnit požadavky v oblasti všeobecné hudební teorie, hudebního diktátu a prokázat taneční a pohybové schopnosti. Poté následuje hra na hudební nástroj dle vlastního výběru, zpěv a ústní zkouška z německého jazyka. U přijímacího řízení předkládají uchazeči  potvrzení o zdravotní způsobilosti, vystavené lékařem.

Kromě klasických seminářů a přednášek (didaktika tance, zpěvu, hudby, intonace, hra na nástroj, zpěv, souborová komorní hra, dirigování…) nalezneme ve studijních plánech semináře specifické pro Orffův institut, jako jsou: „Musik als persöhnliches Ausdruckmedium“ (hudba jako prostředek sebevyjádření), „Tanz als persöhnliches Ausdruckmedium“ (tanec jako prostředek sebevyjádření), „Sprecherziehung und Sprachgestaltung“ (řečová výchova a jazykové formy), „Bewegungsbegleitung“ (doprovázení pohybu), „Instrumentenbau“ (stavba hudebních nástrojů), „Elementare Komposition Musik“ (elementární hudební kompozice), „Elementare Komposition Tanz“ (elementární taneční kompozice), „Einführung in das Orff-Schulwerk“ (úvod do Orffova Schulwerku) a přednášku „Verbindung von Musik und Tanz (antropologisch, kulturhistorisch)“ (Spojení hudby a tance- antropologické a kulturně-historické hledisko). 

V rámci didaktické praxe pracují studenti každý týden pod vedením vyučujícího se skupinou zájemců z řad veřejnosti. Přímo v budově institutu se tak každé odpoledne pořádají odpolední hudební kroužky pro děti i dospělé. V dětských skupinách jsou buď všechny děti stejného věku, nebo integrované skupiny dětí věku různého, a sice od 4-8 let. Další skupinu představují rodiče se svými dětmi ve věku 2-3 let. Ve skupině dospělých nalezneme jak seniory, tak pracovníky domovů důchodců a jiných sociálních zařízení, kteří sem chodí čerpat inspiraci pro svoji práci.       

Externím pracovištěm je domov důchodců a základní škola, ve které se koná jednou týdně výuka pod vedením vyučujících a studentů Orffova institutu ve 2. třídě.

2.10  HOSPITACE

Dvakrát do roka se konají hospitační dny pro zájemce o studium na Orffově institutu, kdy je možné navštívit semináře a účastnit se přednášek spolu se studenty, k dispozici jsou také vyučující, kteří poskytují konzultace ohledně přijímacích zkoušek. Vedení Orffova institutu je vstřícné i ke studentům ze zahraničí, kteří zde mohou po domluvě hospitovat i několik měsíců.   

Knihovna Orffova institutu je volně přístupná všem zájemcům o její služby.

          2.11 PRACOVNÍ UPLATNĚNÍ ABSOLVENTŮ      

Absolventi Orffova institutu mají široké možnosti pracovního uplatnění. Mohou pracovat s různými věkovými skupinami (s dětmi, dospělými i seniory, s rodiči a jejich dětmi), a to v těchto profesních oblastech:

· v mimoškolských zařízeních (jsou kvalifikovaní pro práci na hudební školách, hudebně-uměleckých školách, tanečních a gymnastických školách, v církevních, komunálních, volnočasových a pedagogických centrech)

· v sociálních a integrativně-pedagogických zařízeních (v dětských domovech zvláštních školách, v ústavech pro handicapované, v dětských nemocnicích, rehabilitačních zařízeních)

· na ,,volném trhu“ (lekce pro rodiče s dětmi, pro dospělé, pro seniory, semináře pro podnikatele, animace, soukromé vyučování hry na nástroj - dle předchozího studijního nástrojového zaměření)

· v rozšiřujících vzdělávacích zařízeních (na uměleckých vysokých školách, pedagogických akademiích) 

· v mateřských a základních školách (předpokladem je však absolvování dodatečného pedagogického vzdělání!) 

· na poli uměleckém (interdisciplinární projekty, hudební či taneční soubory, taneční divadlo)

Jak vidíme, studium na Orffově institutu se věnuje umělecko-pedagogické oblasti na široké bázi a zprostředkovává jeho absolventům široké možnosti jejich profesního uplatnění. To je však zároveň v dnešní době, požadující spíše úzkou profesní specializaci, dvojsečná zbraň. A přihlédneme-li k původní Orffově myšlence – školit učitele Schulwerku, kteří mají působit na všeobecně-vzdělávacích školách, zejména pak na školách mateřských a základních – vidíme, že se nám profil absolventa posouvá z roviny všeobecné hudební pedagogiky na rovinu spíše volnočasovou. Úplným paradoxem pak je, že absolventi Orffova institutu nemají kvalifikaci vyučovat právě na základních a mateřských školách, leda by ji získali ještě během jiného studia.    

2.12  ORGANIZACE PRO PODPORU SCHULWERKU

V prosinci roku 1961 byla založena rakouská společnost na podporu Schulwerku s názvem: ,,Förderer des Orff-Schulwerks“
, jedním ze zakládajících členů byl Eberhard Preuβner. V následujícím roce vznikla také německá sekce této společnosti v Mnichově. Roku 1984 bylo založeno centrum pro Orffův Schulwerk v Salcburku (,,Orff-Schulwerk Zentrum Salzburg“), které od roku 1988 působí pod názvem ,,Orff-Schulwerk Forum Salzburg“
. 

V Mnichově se nachází centrum pro shromažďování odkazu C. Orffa: „Das Orff – Zentrum München“, jehož vedoucím je v současné době Dr. Thomas Rösch. Zde tedy nalezneme materiály týkající se nejen Orffova Schulwerku, ale také Orffova života a jeho celkové skladatelské činnosti. 

Na přání C. Orffa, které vyjádřil ve své závěti, vznikla nadace C. Orffa „Carl Orff-Stifftung“ se sídlem v Diessen am Ammersee. Nadace podporuje šíření Orffova pedagogického a uměleckého odkazu a v jejím předsednictvu je vdova po C. Orffovi paní Liselotte Orff a dále Wolfgang Hartmann a Dr. Peter Lex.

V Diessen am Ammersee bylo založeno také Orffovo muzeum „Carl Orff-Museum“, ve kterém jsou kromě Orffových rukopisů, fotografií a ukázek z jeho děl k dispozici také nástroje Orffova instrumentáře, na které si mohou návštěvníci sami zahrát. 

Kromě těchto organizací vznikaly v průběhu let také Orffovy společnosti v jednotlivých zemích, kde Schulwerk našel své příznivce. V současnosti se Orffovy společnosti nachází v těchto zemích: v Austrálii, Belgii, Číně, České republice, Německu, Estonsku, Finsku, Francii, Chorvatsku, Itálii, Japonsku, Jižní Africe, Jižní Koreji, Kanadě, Litvě, Nizozemí, Polsku, Portugalsku, Rakousku, Rusku, Řecku, Slovensku, Slovinsku, Švédsku, Švýcarsku, Španělsku, Thajwanu, Turecku, Velké Británii a v USA.   

Česká Orffova společnost, která vznikla roku 1995, patří mezi nejmladší Orffovy společnosti.
   

V Německu je evidováno také několik škol, které se hlásí přinejmenším svým názvem ke Carlu Orffovi a jeho hudebně-pedagogickému odkazu. Asi nejznámější takovou školou je základní škola C. Orffa „Carl Orff-Volksschule Traunwalchen“, kde se konalo v roce 2000 mimo jiné jedno ze čtyř sympozií s názvem „Im Wandel der Zeit: Musik für Kinder“. Jeden z hudebních pedagogů na této škole Reinhold Wirsching je zároveň vyučujícím na Orffově institutu v Salcburku.       

        3. SCHULWERK V U NÁS

                                 Abychom lépe pochopili a ocenili význam Schulwerku pro naši hudební výchovu, je nutné se nejprve ohlédnout zpět a zhodnotit situaci hudební pedagogiky v ČSSR, která se vyvíjela od konce druhé světové války v kontextu diktatury komunistického režimu, a tudíž prakticky v izolaci od podnětných vlivů západních zemí či přinejmenším stranou řešení otázek a problémů HV v mezinárodním rozměru.  

O první výraznější konfrontaci s touto neblahou skutečností se tak dozvídáme z referátů a článků, které informují o konferencích Mezinárodní společnosti pro hudební výchovu (IMSE), kterých se  díky politickému uvolnění šedesátých let mohli zúčastnit i delegáti z ČSSR. Šedesátá léta byla tedy ve znamení odhalování skutečného stavu naší hudební pedagogiky, který byl v mezinárodním kontextu shledán jako krizový. A tak se navzdory vysoké úrovni a bohaté tradici našich dětských sborů jeví v novém úhlu pohledu československá hudební pedagogika ,,Popelkou“ mezi ostatními. To dokládá i následující úryvek, zachycující pocity československých účastníků konference v Maďarsku: 

,,Vracíme se povzbuzeni, poučeni, vnitřně obohaceni, avšak s vědomím viny, neboť cítíme vlastní odpovědnost za to, že následkem  nezdravé izolace kulturní i politické a pro silné podcenění humanitních předmětů, a tím hudební výchovy na všeobecně vzdělávacích školách, došlo u nás k silnému zaostávání  hudební výchovy za světovým průměrem.“ 

3.1  KONFERENCE IMSE ŠEDESÁTÝCH LET

První konference šedesátých let (nikoliv však první konference IMSE) se koná roku 1961 ve Vídni. Odborníci, kteří se jí zúčastnili (ze zemí bývalého východního bloku pouze z Maďarska,  NDR a ČSSR), zhodnotili situaci hudební výchovy následujícím způsobem:

· ztrácí se výchovné poslání HV, výuka je suše teoretická, izolovaná od života a živé hudby

· problémy jednotlivých úseků HV se řeší izolovaně
· věková nepřiměřenost HV 

· zbujení metodiky: konkurenční boj propagátorů dílčích metod, které jsou zbaveny všech souvislostí (Zde můžeme namítnout, zda není právě toto případ i Schulwerku; mnozí hudební pedagogové ho označovali za metodu, nicméně jeho cílem je hudebně všestranně a harmonicky rozvinutá osobnost dítěte, což je cíl velmi široce a velkoryse pojatý a vcelku těžko kontrolovatelný. Proto zde není na místě hovořit o metodě, ale spíše o principu práce s dětmi, který prolíná veškerým hudebním děním, na rozdíl od nejrůznějších intonačních metod, které krok za krokem vedou ke snadno kontrolovatelným výsledkům ve specifické hudební oblasti.)

Tato konference sice neměla rozhodují vliv na situaci HV ve světě (témata byla řešena příliš obecně, řada příspěvků měla spíše neproblematický ráz), byla však jakýmsi odrazovým můstkem pro další a výraznější změny na poli světovém i u nás.

Další konference se konala roku 1963 v Tokiu. Zde vyšly najevo další nedostatky naší hudební pedagogiky. ČSSR je pozadu v rozšiřování a výrobě nových hudebních nástrojů pro účely HV, jako jsou různé elektrofonické nástroje, Orffův instrumentář atd. Používáme zastaralou  audiovizuální  techniku  a  nemáme  dostatek  metodické  literatury  pro HV.        V závěrech této konference figurují zejména tyto požadavky na HV:

· potřeba vyrovnávat se s hudbou v celé své šíři (nejen hudba tradiční, ale i populární, hudba vzdálenějších národů, např. hudba africká, asijská i stará hudba evropská)

· neopomíjet instrumentální hru v hodinách HV, nevymezovat její prostor pouze do hodin hry na nástroj v lidových školách umění, ale zpřístupnit ji všem žákům jakožto zdroj specifických zkušeností  a zážitků podporujících jejich hudební rozvoj (Zde vidíme, jaký ohlas musel vyvolat Orffův instrumentář, který tuto ,,utopii“ uvedl ve skutečnost a umožnil to, co by klasické nástroje  na tomto místě umožnit nemohly.)

·  nejen reprodukovat, ale především rozvíjet tvořivý přístup k hudbě (opět jeden z hlavních cílů a nástrojů Schulwerku) 

· teoretické poznatky si osvojovat nejlépe samotnou hudební činností, nepěstovat teorii odděleně

Jak vidíme, Schulwerk přišel právě v tu správnou dobu, aby odpověděl svou nabídkou na poptávku celé hudební veřejnosti a z velké části pomohl její požadavky zrealizovat. Je však nutné si uvědomit, jak klíčový význam měly tyto konference pro celosvětové rozšíření Schulwerku. Díky tomu, že si hudební pedagogové takřka celého světa vytyčili společně tyto cíle, mohli volit vhodné nástroje. To byla šance pro Schulwerk, který se jí pohotově zhostil.  Není tedy pravdou, že by se za celou  historii hudební výchovy podobné nápady neobjevily. Sama autorka prvního podrobnějšího článku o Schulwerku, který vyšel v 6. čísle časopisu Estetická výchova, na tento fakt upozorňuje: ,,Orff-Schulwerk není také nějakou zbrusu novou metodou, ale shromažďuje a obnovuje či znovu prověřuje momenty, které tu v minulosti již existovaly, ale zůstávají nevyužity, nepovšimnuty.“ 
      

V naší historii o tom svědčí například snahy Františka Čády a Adolfa Cmírala sahající už k počátkům 20. stol., které se opíraly o celosvětově rozšířený pedocentrismus. Čáda místo jednostranného hudebně-výchovného procesu ,,…doporučuje využít dětské hudební invence a touhy po naivním komponování a učinit je spolu s výchovou rytmickou základem hudební výchovy.“
 

Již roku 1964, ve dnech 25. 6.-3. 7., se konal 6. kongres ISME, který byl výjimečný hned z několika důvodů. Dějištěm konání bylo poprvé za historii těchto kongresů tehdejší socialistické Maďarsko, do té doby se tato setkání konala vždy v západních zemích a naše účast na nich byla minimální. Díky ojedinělé úrovni maďarské hudební výchovy, jejímž čelním představitelem byl Zoltán Kodály, kvůli jehož narozeninám se konal kongres o rok dříve, se tak mohlo zúčastnit mezinárodního rokování téměř 40 lidí z tehdejší ČSSR. Tato delegace zde byla zároveň nejpočetnější.
 Závěry z konferencí, apelující zejména na tvůrčí aktivitu dětí v hodině HV, tak po příjezdu rozpoutaly lavinu diskusí, rozvířily zájem široké hudební veřejnosti a vnesly čerstvý vzduch do ,,zatuchlé“
 domácí atmosféry. Dlužno říci, že veškeré snahy o kontakt se světem byly důležité nejen pro další vývoj hudební pedagogiky, ale měly zároveň rozměr politický. Vladimír Poš  svou mimo jiné také politickou motivaci dokládá slovy: „…každý kontakt se západním světem znamenal ránu do železné opony“
.  Proti tomuto výkladu se však staví Pavel Jurkovič, zakladatel České Orffovy společnosti. Jurkovič odmítá politické důvody, které by ho vedli k zvýšenému zájmu o Schulwerk. „Zajímali jsme se  o nové přístupy v hudební výchově, ale do politiky jsme se nepletli.“ 
     

 K šíření Schulwerku zásadní měrou přispělo pozvání Wilhelma Kellera do Prahy, aby tam o něm jakožto vedoucí Orffova institutu v Salcburku poreferoval a praktickými ukázkami demonstroval principy práce s dětmi, které právě na této konferenci vzbudily velkou pozornost. O osvětu v tomto směru se přičinil také Vladimír Poš prostřednictvím Hudebních rozhledů, který v souvislosti se Schulwerkem ve svém  článku píše: ,,Je nutné poznat cizí zkušenosti  a navazovat na ně v konkrétních činech a prostředky, které jsou v dosahu našich možností.“
 A dále apeluje v tomto směru na zvýšenou a systematickou pozornost nejen ze strany pedagogů, hudebních skladatelů, ale také odborného tisku. 

3.2  NAVÁZÁNÍ SPOLUPRÁCE S ORFFOVÝM INSTITUTEM 

Wilhelm Keller se svou návštěvou nikterak neotálel a už v září roku 1964 přijel do Prahy. Nadšení, s jakým byla jeho názorná práce s dětmi  na semináři v Praze přijata, volalo po dalším šíření těchto hudebně pedagogických přístupů ve formě seminářů po celém území republiky. Příležitosti se chopil také redaktor Pražského rozhlasu Vratislav Beránek, který zprostředkoval posluchačům Čs. rozhlasu interview s Wilhelmem Kellerem. 

V září roku 1965 uvítala československá hudební veřejnost Kellera podruhé. Tentokrát se konal kurz pod jeho vedením nejprve v Šumperku a o dva dny později v Praze na půdě Výzkumného ústavu pedagogického (VÚP), který organizovali jeho odborní pracovníci Ivan Poledňák (*1931), Jan Budík a Vladimír Šimek. Tohoto kurzu se zúčastnili významní hudební pedagogové z celé republiky a rovněž o něm informoval i Čs. rozhlas.

Propagátoři myšlenek Schulwerku nebyli ke stále rostoucímu zájmu i ze strany mimopražských učitelů lhostejní a ještě před koncem roku 1965 uspořádali četné semináře v různých městech bývalé ČSSR. Díky těmto ,,apoštolským“ cestám Ilji Hurníka a Vladimíra Poše se tak konaly semináře v Chrudimi, Bratislavě, Plzni, Jihlavě, Zlíně a Ostravě. Hurník a Poš  se podíleli rovněž na realizaci třicetiminutového filmu na téma: ,,Co je to Orffův Schulwerk?“, který byl natočen za spolupráce učitelky pohybu Boženy Viskupové roku 1966.  Tohoto i následujícího roku se  konaly další semináře Schulwerku v Českých Budějovicích, Brně, Hradci Králové, Semilech, Novém Městě nad Metují, Prešově, Popradu a Bánské Bystrici. Zároveň se rozšiřoval i okruh spolupracovníků. 

3.3  LETNÍ KURZY

Roku 1966 se kromě dalších seminářů a přednášek poprvé uskutečnil čtyřdenní letní kurz v Písku, jehož pořádání se stalo nepřetržitou tradicí. O rok později se konal tento kurz v Kroměříži, na jehož realizaci se podíleli mimo jiné také Pavel Jurkovič, Jan Dostal, Karel Alliger a Božena Viskupová. Roku 1969 se staly dějištěm letního kurzu Strakonice, dále Cheb a od roku 1983 Znojmo.  To  už  byly  v  řadách  spolupracovníků  také L. Daniel, P. Jistel,  M. Střelák, J.Říha aj.
 
Letní kurzy pořádané protagonisty Schulwerku v Čechách se konaly také v průběhu let devadesátých a jejich nepřetržitá tradice pokračuje i v současnosti. Každý rok se tak setkávají pedagogové, studenti a zájemci o muzicírování v duchu Schulwerku, aby zde načerpali inspiraci pro svou další práci. 

3.4  VÝROBA ORFFOVA INSTRUMENTÁŘE 

S přibývajícím počtem zájemců o orffovské muzicírování se jevila domácí  výroba Orffova instrumentáře jako neuspokojivá. Roku 1965 prezentovali na semináři v Šumperku pracovníci Komunálních služeb z Hranic na Moravě první xylofony a metalofony, které byly zhotoveny na zakázku Ladislava Daniela. Ten s nimi experimentoval v hodinách HV již na počátku šedesátých let. Tyto nástroje však byly příliš drahé a ne příliš kvalitní. Po jejich zdokonalení se však v následujících dvou letech vyrobilo a prodalo na 200 kusů. Koncem roku 1967 se do výroby zapojila výrobna v Hradci Králové a v Kraslicích.     
Počáteční potíže s domácí výrobou nástrojů byly během let 1966-1967 překonány, a tak mohl být alespoň základním instrumentářem postupně vybaven značný počet základních škol.  

3.5  PŘÍPRAVA VYDÁNÍ ČESKÉ ORFFOVY ŠKOLY 

Již počátkem šedesátých let  přeložil pro potřeby Lidové školy umění ve Strakonicích její ředitel Jan Dostal některé kapitoly z Kellerovy příručky ,,Einführung in >>Musik für Kinder<<“
. Tento překlad, který měl zprvu spíše regionální význam, vyšel roku 1965 pod názvem ,,Orffovská praxe v hudební výchově“
 a položil tak základy české orffovské hudebně-pedagogické literatury.

Už při první návštěvě Kellera v Praze však krystalizovala potřeba nějakého dalšího opěrného materiálu, který by po vzoru německých svazků ,,Schulwerk - Musik für Kinder“ sloužil potřebám českých učitelů. Nemělo se jednat o přebásnění německých písní za ponechání původního hudebního doprovodu, takovéto zpracování (byť by nebylo mezi ostatními neněmeckými vydáními výjimkou) by se zcela minulo svým účinkem. Zamýšlená česká adaptace se měla skládat z vhodně vybraných textů, písní, říkadel, zachovávajících tradici české hudební řeči a odpovídající svým obsahem úrovni dětí, pro které byla určena. Vybráni byli mladí skladatelé Petr Eben a Ilja Hurník, kteří za tímto účelem navštívili na přelomu let 1964-65 Orffův institut v Salcburku. Přímo ódou na práci v duchu  Schulwerku je článek Petra Ebena, který vyšel po jeho návratu ze salcburského institutu v 18. čísle Hudebních rozhledů v roce 1965. Namísto okřídlených frází a obecných pochval dává přímo nahlédnout skrze své postřehy do jedné hodiny, kde Keller pracuje s dětmi. Krok za krokem líčí jednotlivé tvůrčí úkoly, takže čtenář dostává o tomto způsobu pedagogické práce stále jasnější představu, která mu možná zůstávala doposud poněkud zastřená. Eben také trefně vystihuje, v čem by měl spočívat smysl hudební výchovy, která kromě rozvoje rozličných hudebních schopností a dovedností jako je intonace, hra na nástroj atd., má být rovněž výchovou uměleckou: ,,…první krůčky musejí vycházet z pravé prapodstaty umění: ze hry, z radosti, z přebytku energie.“
  Dále  poukazuje na přílišnou snahu o profesionalitu, kterou dětem tak často a přitom tak příliš brzo vštěpujeme na úkor věci samotné: ,,Pak děti intonují, místo aby zpívaly, cvičí, místo aby hrály.“
  Varuje před takovým přístupem k hudební výchově i hudbě samotné: ,,Ale běda hudbě a běda umění, kde je jenom cvik a žádná hra. Pak bychom mohli slyšet výkon, který by nás omráčil svou vytříbeností, ale zároveň rozesmutnil svým chladem a neúčastí. Pak bychom mohli slyšet dětský zpěv s vybroušenou intonací a dynamikou, a přece bychom cítili, že děti sotva vědí, o čem vlastně zpívají.“

Dalšími spolupracovníky, kteří se měli podílet na české verzi Orffovy školy, byla Eva Kröschlová, pověřená zpracováním rytmicko-pohybové složky, a Vladimír Poš, který na sebe vzal zodpovědnost za celkové vydání a všechny metodické části  České Orffovy školy. Oba dva se v létě roku 1965  zúčastnili letního kurzu v Salcburku.

                                 Díky vídeňskému ministerstvu školství, které poskytlo na přímluvu C. Orffa dvě stipendijní místa, odjeli na studia do salcburského Orffova institutu téhož roku Libuše Kurková, která po svém návratu vedla roční kurz pro učitelky mateřských škol, a Pavel Jurkovič, pozdější zakladatel a předseda České Orffovy společnosti, který zde zakončil své dvouleté studium v červnu roku 1967.

Zásluhou Orffa a Kellera poskytla firma Schott československým propagátorům zdarma veškeré potřebné materiály, a to jak všechny svazky originální verze ,,Schulwerk - Musik für Kinder“, tak i kompletní sadu  nástrojů vyrobených ve Studiu 49. 

V letech 1965-1968 proběhlo pod záštitou Pedagogické fakulty v Brandýse nad Labem testování české verze Orffovy školy pod vedením profesorky Boženy Viskupové a Vladimíra Poše. Skladatelé Eben a Hurník byli následně požádáni, aby tyto skladbičky zjednodušili, neboť byly pro skupinu 7letých dětí příliš náročné.
 

3.6 VÝVOJ SCHULWERKU U NÁS PO ROCE 1968

Roku 1968 se vpádem sovětských vojsk do ČSSR politické podmínky rázem změnily a západní vzor v podobě Schulwerku, který zažíval rozmach ve shovívavých šedesátých letech, byl nyní opět nežádoucím vetřelcem. Naštěstí stihnul i za tak krátkou dobu na československé půdě zdomácnět. A tak i přes veškeré nepříznivé změny, které s sebou doba normalizace (nejen) na akademickou půdu přinesla, vedoucí pracovníci komise pro modernizaci HV zůstali na svých  postech. Ačkoliv se tedy nesmělo o Schulwerku příliš nahlas mluvit, konaly se semináře a kurzy i nadále.

3.6.1  PRŮNIK ORFFOVSKÝCH PRINCIPŮ DO ŠKOLNÍCH OSNOV 

Příznivé podmínky pro rozvíjení myšlenek v duchu Schulwerku přinesla také reforma výukových osnov pro základní školy, která byla nastartována roku 1975. S tím nutně souvisela i potřeba vytvořit nové učebnice. Za oblast hudební výchovy byly zodpovědní pracovníci Výzkumného ústavu pedagogického (VÚP) Jan Budík, Ivan Poledňák a Radko Rajmon. Ti přizvali ke spolupráci některé protagonisty Schulwerku, které už předtím podporovali v jejich činnosti. Na nových učebnicích pro HV se tak mohli podílet Božena Viskupová, Pavel Jurkovič, Jaroslav Mihule a Miroslav Střelák. ,,So entstanden in den achziger Jahren neue hervorragende, progressiv gestaltete Schulbücher für die Musikerziehung an den Grundschulen, in denen praktisch die wichtigsten Ideen und Arbeitsweisen des Orff-Schulwerks (wie die vokale und instrumentale Improvisation, Verbinndung von Musik und Bewegung und Anwendung der Orff-Instrumente im Musikunterricht) realisiert wurden.“ 
      

3.6.2 ČESKÁ ORFFOVA SPOLEČNOST

Založení České Orffovy společnosti bylo „…jakýmsi organizačním vyvrcholením činnosti, která má své počátky v letech šedesátých“
. V roce 1995 byla založena Česká Orffova společnost (ČOS), která fungovala do roku 2006 při České hudební společnosti
 a byla zároveň její nejčinnější složkou. Předsedou ČOS byl až do roku 2000 Pavel Jurkovič. Po něm převzala předsednickou funkci PhDr. Jarmila Kotůlková a vykonává ji až dodnes. Od roku 2006 se stala ČOS samostatným občanským sdružením. „Její snahou je  podílet se na procesu celoživotního vzdělávání pracovníků a studentů ve sféře pedagogické, sociální a medicínské, její aktivity jsou ale ustavičně otevřeny i široké veřejnosti.“

ČOS nabízí svým účastníkům akreditované vzdělávací semináře pod vedením českých i zahraničních lektorů. ČOS je také součástí mezinárodní organizace Orff Forum Salzburg a ISME a spolupracuje též s Orffovými asociacemi na Slovensku, v Polsku, Maďarsku, Chorvatsku, Slovinsku, Německu a Rakousku.

ČOS si v současné době stanovuje jako hlavní úkoly do budoucna zejména zlepšení propagace a publikační činnosti, rozšíření členské základny, spolupráci na domácí i zahraniční akademické půdě, organizaci regionálních, celostátních a mezinárodních setkávání.

Česká Orffova společnost má také svůj archiv a knihovnu. Ta obsahuje některá zahraniční vydání Orffova Schulwerku, literaturu o C. Orffovi a nejrůznější notové publikace v duchu Orffova Schulwerku vzniklé u nás i v zahraničí. V archivu nalezneme fotografie  a další dokumenty o orffovské činnosti od šedesátých let až po současnost. Všechny tyto materiály jsou momentálně soustředěny v prostorách Mateřské školy Hřibská v Praze 10 a jsou po domluvě k dispozici všem zájemcům.

V současné době pořádá ČOS každoročně dva víkendové kurzy, vždy na podzim a na jaře. Každé léto se koná týdenní kurz, v jehož pořádání se střídá ČOS se svými rakouskými a slovenskými kolegy. Loňský kurz proběhl ve Slavonicích, ten letošní proběhne na přelomu července a srpna v Nitře.     

       4.  SVAZKY ORFFOVA SCHULWERKU

      V této kapitole se zaměříme na vzniklé svazky Orffova Schulwerku, a to nejen na jejich originální německou předlohu, ale také na jejich českou adaptaci, která začala vznikat v téměř s patnáctiletým odstupem od verze německé. Pokusíme se nastínit rozdíly v jejich zpracování a pro ucelenější přehled nahlédneme i do rozdílných přístupů k adaptacím Orffových svazků v ostatních zemích, kde Schulwerk našel své uplatnění. V závěru se pokusíme kriticky zhodnotit přínos těchto svazků pro šíření orffovských pedagogických principů. 

      4.1  ORFF-SCHULWERK - MUSIK FÜR KINDER

,,Činy jsou vždycky jak osobními výkony, tak výsledkem příznivých historických konstelací. Leccos mohl Orff převzít jako vlídnou přízeň doby, jako dar jiných. Bádání a sbírání lidových písní bylo již na tak pokročilé úrovni, že bylo možno bezstarostně přijít a využít i uplatnit dosažené výsledky. A Orff tak činil s nepředpojatostí praktického novátora.“
 

      Takto se o Schulwerku vyjádřil někdejší ředitel salcburské univerzity Mozarteum a dlouholetý přítel Carla Orffa Eberhard Preußner. Nicméně, hned na tomto místě musíme zdůraznit, že Schulwerk není dílem pouze Orffovým, zásluhy na jeho uskutečnění má také jeho bývalá žákyni z dob Günterschule a jeho pozdější obětavá spolupracovnice Gunild Keetman. Té připadl nejen značný skladatelský podíl, podíl při experimentování a sestavování nástrojů Orffova instrumentáře, ale byla to především její neúnavná pedagogická práce, která myšlenky a vzniklé svazky uváděla do praxe.  

Německé svazky nesou souborný název ,,Orff-Schulwerk - Musik für Kinder“ (Orffův Schulwerk
: Hudba pro děti). Základních svazků je pět a vznikly v letech 1950-1954. Každý z nich je zaměřen na jiný tónový materiál a podle něj nese svůj podtitul. Jejich autorem je Carl Orff spolu s jeho spolupracovnicí Gunild Keetmann. Jednotlivé svazky jsou dále rozděleny do několika dalších částí.

První svazek nese podtitul ,,Im Fünftonraum“
. Hudebním východiskem jsou zde dětské písně, melodika se vyvíjí od dvoutónového zvolání až po pětitónový melodický materiál. Pentatonika je zde volena záměrně, jako dítěti nejpřirozenější tónina. Autoři se totiž snaží dětem nepodsouvat vzory ze sféry typické pro hudbu dospělých, ale naopak je jejich záměrem, podpořit a rozvinout v dětech jejich přirozené hudební cítění. ,,Nechceme přeci, aby děti hned mluvily ve vybroušených větách; nechme je tedy napřed trochu žvatlat i v umění, aby v jeho světě zdomácněly a těšily se z něho; bavily se jím.“

Tento svazek je rozdělen do tří částí. První část se věnuje dětským rýmům a říkankám, druhá část pak rytmicko-melodickým cvičením, kde jsou zastoupena nejrůznější deklamační cvičení, rytmy k vytleskávání, děti se učí vypořádávat se již s drobnými skladatelskými úkoly, jako je melodizování rytmů či říkadel a textování melodie. Seznamují se s ostinátními doprovody, rytmickými rondy a kánony. V neposlední řadě pak zkoušejí rozvíjet a dokončovat dané melodie. Třetí část obsahuje drobné instrumentální skladby určené pro Orffovy nástroje (zvonkohry, xylofony a metalofony, tamburínu, triangl, zobcové flétny …) v rondové formě  či  kánonu. Najdeme tu také hry na ozvěnu a několik vokálně-instrumentálních skladeb. Tento svazek vyšel znovu roku 1978 v nakladatelství Schott.

Druhý svazek s podtitulem ,,Dur: Bordun-Stufen“ navazuje na knihu první a počítá tedy s určitou dětskou zkušeností, kterou dítě získalo při práci se svazkem prvním. Tato kniha má  části dvě. První část se zabývá bordunovým doprovodem a využívá šesti a sedmi tónového materiálu, druhá část s názvem ,,Stufen“ v překladu ,,Stupně“ pracuje s dětskými melodiemi zaměřenými na první, druhý a šestý  stupeň ve stupnici.

Svazek s podtitulem ,,Dur: Dominanten“
 se zaměřuje na dominanty a tvoří jakýsi protipól vzhledem k bordunovému doprovodu, který je typický pro první díl knihy druhé. Pracuje s dominantou na pátém stupni a subdominantou na stupni čtvrtém, tedy se základními funkcemi harmonické kadence. Tónový rozsah skladeb tohoto svazku počítá  i se septimami a nonami.

Čtvrtý svazek s podtitulem ,,Moll: Bordun-Stufen“ nás zavádí do prostředí mollové melodie. V části první navazuje na staré lidové písně, přičemž se zde objevují i modální stupnice aiolská, dórská a frygická. Část druhá se zabývá zejména prvním, třetím a sedmým stupněm molové stupnice.

Poslední kniha, v pořadí pátá, se jmenuje ,,Moll: Dominanten“, a jak už z názvu vyplývá, zabývá se blíže úlohou dominanty v mollové stupnici. Také zde najdeme rozšiřující rytmická a deklamační cvičení.

Co se týče výběru textových podkladů, najdeme tu typické dětské říkanky, písničky, ale úměrně k náročnosti hudební vzrůstá i náročnost textová. Pro příklad uveďme alespoň zhudebněné texty ,,Incipiunt Laudes Creaturarum“ (Chvalozpěv stvoření) svatého Františka z Assisi, ,,Fischpredikt“ (Kázání rybám) svatého Antonína z Padovy či ,,Walpurgisnachtstraum“ (Valpuržina noc) z Goethova Fausta, které nalezneme ve svazku pátém.

4.2  METODICKÉ PŘÍRUČKY

 Protože tyto svazky neobsahují metodické pokyny ani náměty k pohybové složce, bez jejichž doplnění by Schulwerk ztratil mnoho ze své podstaty, vyšly hned dvě knihy, které tyto nedostatky doplňují, čímž se zároveň pokouší vyvarovat zkresleným představám.  První z nich je kniha od G. Keetman s názvem ,,Elemantaria: Erster Umgang mit dem Orff-Schulwerk“
, která pojednává o základních metodických otázkách, které vycházejí z dlouholetých autorčiných zkušeností. Autorka vše podkládá konkrétními příklady ze všech oblastí elementární tvorby (tzn. pohybu, hudby a řeči). Další knihou, která se pokouší zodpovědět otázky spojené s uváděním Schulwerku do školní praxe, je příručka Wilhelma Kellera ,,Einführung in >>Musik für Kinder<< “
. 

         4.3  ZVUKOVÉ NAHRÁVKY 

Kromě těchto publikací vznikly také v letech 1963-1975 gramofonové desky s názvem ,,MUSICA POETICA“, které obsahují výběr ze všech pěti základních knih Schulwerku, kromě nich jsou zde i některé skladby ze svazku, který byl nazván ,,PARALIPOMENA“. Tento svazek obsahuje skladby vzniklé v průběhu dvaceti let od prvního vydání svazků základních. Má sloužit nejen jako doplnění svazků předešlých, ale především jako jejich rozšíření o nové formy a žánry (recitace, melodram), a dokonce i o nové hudební nástroje (basové xylofony a metalofony, trumpety, pozouny, klarinety atd.). 

Roku 1994 vyšlo celé souborné dílo také na CD. Opět zde ale platí to samé jako u svazků Schulwerku, totiž že nahrávky slouží k inspiraci a chtějí pouze poukázat na některé zvukové možnosti, v žádném případě nemají být nějakými závaznými vzory. Při práci s dětmi bychom ale zdaleka takového zvukového účinku ani při nejlepší snaze nedocílili, protože je zde využito plného nástrojového obsazení. Navíc zde byli instrumentálním provedením pověřeni profesionální hudebníci a pěvecké a deklamační složky ztvárnily rovněž profesionální soubory.

4.4  DALŠÍ ROZŠIŘUJÍCÍ PUBLIKACE A MATERIÁLY

V roce 1948 vznikla rozhlasová hra v bavorském dialektu ,,Die Weihnachtsgeschichte“ (Vánoční příběh), autorkou hudby je G. Keetman, text vytvořil Carl Orff. Hra byla následně převzata a přeložena do mnoha jazyků a slavila úspěchy po celém světě. 

Wilhelm Keller utřídil písně ze všech pěti základních svazků, seřadil je dle náročnosti a vytvořil z nich zpěvníky „Liederbuch A, B, C“, které měly posloužit dětem k domácímu zpívání. Stejně tak byly vydány rýmy a říkadla ,,Reime und Spiellieder“ a základní cvičení ,,Grundübungen“, které utřídil Eberhard Werdin.

Základní sada svazků Orff-Schulwerk; Musik für Kinder byla v průběhu let obohacována o instrumentální skladbičky pro nejrůznější nástroje Orffova instrumentáře. Zejména skladby pro bicí nástroje a pro flétny jsou vhodné jako hudební podklad k pohybu a scénické hře. Pro obzvlášť hudebně nadané děti, které již zvládly instrumentální hru na Orffovy nástroje, vznikla hudební cvičení určená pro klasické nástroje, jako jsou klavír, housle a žestě. Postupně vznikaly i další svazky pod souborným názvem ,,Lieder für die Schule“, které obsahují typické dětské a lidové písně s rozpracovaným doprovodem pro Orffovy nástroje, na jejichž výběru a instrumentaci se podíleli opět C. Orff a G. Keetman.
                     

4.5  ČESKÁ ORFFOVA ŠKOLA  

Svazky České Orffovy školy vznikly z potřeby šedesátých let mít modelový materiál, na kterém by se ukázala použitelnost orffovských principů také v prostředí české hudební kultury. O tom se začalo mluvit již při první návštěvě tehdejšího vedoucího Orffova institutu Wilhelma Kellera v Praze roku 1964. Na konci roku 1965 navštívili čeští skladatelé Petr Eben a Ilja Hurník Orffův institut v Salcburku a přímluvu C. Orffa dostali od nakladatelství Schott všech pět základních svazků zcela zdarma. Avšak pouhé ,,implantování“ německých hudebních předloh na místo, které by ve školách mělo zaujímat české hudební dědictví, by bylo v přímém rozporu s hlavními myšlenkami Schulwerku. Schulwerk vychází z toho, co je dítěti také z hlediska jeho národnosti a mateřské řeči vlastní, proto se nemohlo jednat o přebásnění německých písní za ponechání původního hudebního doprovodu. Právě tohoto ,,implantování“ německých hudebních vzorů se odpůrci, ale možná i jeho protagonisté nejvíce obávali. Skladatelé Ilja Hurník a Petr Eben však ve svazcích České Orffovy školy ukázali, že v tomto směru nebezpečí nehrozí.

 Jejich sbírání, zpracovávání a instrumentování dětských písní a říkadel čerpajících z tradice českých a slovenských hudebních fondů jak hudby lidové, tak dětské písňové tvorby umělé začalo už roku 1965. Na jejich vydání si však musela československá veřejnost počkat. Ještě předtím byl totiž první svazek podroben praktické zkoušce, kdy po dobu tří let probíhala pilotní výuka v duchu Schulwerku při Pedagogické fakultě UK v Brandýse nad Labem. Vladimír Poš a Božena Viskupová, kteří tuto výuku vedli, došli k závěru, že je nutné danou verzi ještě zjednodušit, neboť neodpovídala hudebním schopnostem dětí, pro které byla určena.

 Výslednou podobu pak vydalo nakladatelství Supraphon až roku 1969 pod názvem ,,Česká Orffova škola I.: Začátky“. Kromě skladatelů I. Hurníka a P. Ebena se na jeho zpracování podíleli také Wilhelm Keller, Jan Dostal, Pavel Jurkovič, Eva Kröschlová a Vladimír Poš, po jehož emigraci však nebylo jeho jméno v souvislosti se Schulwerkem uváděno, protože byl na seznamu zakázaných autorů.
  

V úvodu ke druhému vydání tohoto svazku z roku 1982 se dočítáme, že Česká Orffova škola se pokouší být ,,zásobárnou stavebního materiálu, ale i návodem k  jeho dalšímu shromažďování a vodítkem práce s ním“
. Na rozdíl od prvního vydání, pracuje to druhé se dvěma pětitónovými stupnicemi, tedy nejen od tónu d (d-e-fis-a-h), ale i od tónu f (f-g-a-c-d), což je výhodné zejména kvůli výběru lepší polohy hlasu při zpívání. 

První svazek České Orffovy školy je rozdělen do šesti drobnějších celků (A-F). První z nich, věnovaný metodickým pokynům, se touto metodikou, opírající se o principy Schulwerku, zabývá ze všech českých svazků zdaleka nejpodrobněji. Najdeme zde kapitolu věnovanou práci  s  říkadly,  rozvoji  pěveckých  a  hlasových  dovedností,  notopisu, dále práci                s nejrůznějšími rytmickými a improvizačními cvičeními, ale i taktování a hře na bicí nástroje a také návrhy týkající se stavby jednotlivých hodin s různými těžišti práce a celkovými organizačními podmínkami hodiny, jako jsou prostorové požadavky, rozmístění žáků a vhodné oblečení. V druhém oddílu jsou už logicky řazena cvičení týkající se elementární improvizace. Zde se postupně dostáváme od práce s motivem, hudební větou  až k formám kánonu, variace, ronda a malých písňových forem. Třetí kapitola obsahuje dětské písně, které se děti nejprve učí doprovázet ,,hrou na tělo“ (luskání, dupání, tleskání, pleskání), později pak i  na  nástroje  Orffova  instrumentáře.  Různé  deklamační  hry  jsou  náplní  kapitoly čtvrté. V předposlední kapitole nalezneme instrumentální skladby určené pro hru na Orffovy nástroje, ale i s využitím hry na tělo, které využívají zejména rytmických a melodických ostinát. Závěrečná kapitola pojednávající o pohybové složce obsahuje nejrůznější hudebně-pohybové hry, které se často vztahují k písním a skladbám obsaženým v kapitolách předchozích.

,,Česká Orffova škola II.: Pentatonika je vlastně notovou přílohou  prvního dílu, jehož těžiště spočívalo v metodické části.“
 Jsou zde vokální, ale i čistě instrumentální skladby. Nabízí však také řadu jiných bezpůltónových pětitónových stupnic (tzv. anhemitónická pentatonika), které vznikají zpravidla vynecháním čtvrtého a sedmého stupně durové stupnice. Kromě těchto stupnic zde nalezneme ale i jiné mody, svým charakterem blízké tóninám mollovým. Pentatonika skýtá příhodné podmínky pro elementární improvizaci. Texty písní tohoto svazku jsou povětšinou lidového původu, melodie mají říkadlový ráz, avšak nalezneme zde písně jednohlasé, dvou- a tříhlasé, kánony, písně s proměnlivými takty i s volným metrem.  Autoři učitelům doporučují  vybírat ze skladbiček vždy ty, které odpovídají hudebním schopnostem té které třídy, protože nároky na instrumentální hru se již zvyšují, některé skladby jsou určeny již zkušenějším muzikantům, u některých bude zapotřebí i učitelovy podpory hrou na klavír. Tím chtějí autoři varovat před neúměrným zatěžováním dětí nástrojovým drilem, na úkor radostného prožitku z hry.
     

V pořadí třetí svazek s názvem „Česká Orffova škola III.: DUR-MOLL“ obsahuje značný počet lidových písní, které autoři záměrně vybrali ze zpěvníků pro první stupeň základní, školy, čímž vyšli vstříc učitelům, kteří by sice se Schulwerkem pracovali, nicméně jsou vázáni školními osnovami. Tato výhoda však skrývá svá úskalí. Jelikož jsou svazky řazeny podle obtížnosti, autoři nedoporučují začínat tímto svazkem, ale nejprve se věnovat svazkům předchozím. ,,Nezapomeňme také, že postupovat v duchu Orffově neznamená pracně nacvičovat předložené kompozice do poslední noty, ale že tato práce v duchu svobodného umění má směřovat na půdu improvizace.“
 Tvůrci České Orffovy školy proto doporučují projít nejméně roční průpravou v oblasti pentatoniky, protože improvizovat na kadenčním základě je daleko obtížnější. Tento svazek je rozčleněn do čtyř částí. První z nich pojednává o elementární improvizaci na kadenčním základě. V druhé části nalezneme nejrůznější písně s návrhy instrumentálního doprovodu na orffovské nástroje a třetí část obsahuje tři pohádky s hudbou (O Budulínkovi, O malém spáči a O velké řepě). Poslední část je složena z jedenácti instrumentálních skladbiček určených rovněž pro orffovské nástroje. Zde najdeme mimo jiné také instrumentální podklady pro několik českých koled (Dej Bůh štěstí, Chtíc, aby spal, Jak jsi krásné, neviňátko, Nesem vám noviny, Veselé vánoční hody a Pásli ovce valaši).

 Svazek „Česká Orffova škola IV.: Modální tóniny“ vyšel tiskem až roku 1996, ačkoliv byl předán nakladatelství Supraphon již dvacet let před tím. Od té doby marně čekal na své vydání. Nakonec však vyšel ,,díky podpoře paní Liselotte Orffové  a nadaci Carla Orffa a zásluhou pohotového a ideou zaujatého nakladatele pana Zdeňka Štillera (Muzikservis)“ u příležitosti stého výročí narozenin C. Orffa. Tento svazek se zabývá tou částí lidového slovesného a hudebního umění, která často neprávem zůstává v obecné hudební výchově zcela vypouštěna. Tím je myšlena ,,hudební literatura vyjadřující se ve starých tóninách“ 
 a přitom ,,právě ve starší historické vrstvě najdeme více hodnot básnických i hudebních
“.       

První díl tohoto svazku nás zasvěcuje do možností improvizace v modálních tóninách. Ve druhém dílu jsou uspořádány písně s navrhnutými instrumentálními doprovody podle tónin (jónská, dórská, frygická, lydická, mixolydická a aiolská), které jsou někdy transponovány z důvodu lepší hlasové polohy do stupnice odvozené (tzv. plagální). Seznamujeme zde prostřednictvím starých písní nejen se zajímavou melodikou, ale zároveň i s  jejich archaickými texty. ,,Melodie, která není krocena  kadenčními harmonickými vztahy, se klene svobodněji v ideální shodě s textem.“
 Třetí část obsahuje instrumentální skladby, kde se objevují i party nástrojů klasických (housle, kytara, violoncello). Jejich úlohu však může převzít jakýkoliv jiný nástroj. Opět se tu dostáváme k tomu, že skladby nejsou určeny k pouhé striktní reprodukci, ale mají sloužit jako inspirace pro vlastní zpracovávání a dotváření hudebního materiálu. V úplném závěru objevíme tři suitové věty, tedy tance z období baroka (gavota, air, gigue). Chybí zde však pohybový popis tanců, který je tak přenechán na fantazii všech zůčastněných.   

Ve čtvrtém svazku České Offovy školy autoři předesílají, že bude následovat vydání svazku pátého - tedy počet, kterého dosahují základní svazky německé. Zamýšlené vydání by mělo obsahovat ,,výběr původních Orffových skladeb z pěti dílů Hudby pro děti (Orff-Schulwerk, Musik für Kinder)  a vyjde ve stejném nakladatelství“
.

4.6  ORFF-SCHULWERK: MUSIK FÜR KINDER A ČESKÁ ORFFOVA ŠKOLA

 Základní otázka,  co má Česká Orffova škola společného s německým originálem Schulwerk - Musik für Kinder a čím se liší, vysvítá již z předchozí charakteristiky obou zmiňovaných zpracování.  

Carl Orff se na adresu České Orffovy školy vyjádřil slovy: „Něco úplně jiného, ale velmi dobré.“
 

Česká Orffova škola se tedy svým názvem vědomě přihlašuje k odkazu Carla Orffa, jeho myšlenkám i k německým originálním svazkům, ačkoliv s jejím písňovým materiálem nepracuje. Jak už jsme uvedli, nejedná se totiž o přebásnění německých písní a říkadel za ponechání původního hudebního doprovodu, takovéto zpracování by sice nebylo mezi ostatními neněmeckými vydáními výjimkou, nicméně by nebylo žádoucí.

Zásadním rozdílem je pak začlenění metodického komentáře do svazků České Orffovy školy, který je zejména obsáhlý ve svazku prvním. Podrobně pojednává o všech sférách elementární hudby, tzn. řeči, hudbě a pohybu a možnostech improvizace v nich. První svazek České Orffovy školy je také z hlediska hudebního materiálu navrženého pro nástrojový doprovod podstatně jednodušší než německý. K tomu přispělo již zmiňované testování svazků v hodinách hudební výchovy v Brandýse nad Labem.

Ačkoliv se dalo vytušit, že v důsledku zaostávání české hudební pedagogiky (následkem její izolace od světových trendů) v předchozích letech nebude ani hudební úroveň dětí u nás nikterak vysoká (vyjma pěvecké zdatnosti, za kterou vděčíme tradiční vysoké úrovni dětských sborů), zůstává otázkou, zda je vůbec možné, aby mezi českou verzí a originálem vznikl takový  rozdíl v nárocích kladených na děti.

Můžeme tedy polemizovat s tím, zda německé děti byly a jsou opravdu o tolik hudebně zdatnější, že jim už od samého začátku posloužil první svazek Orff-Schulwerk - Musik für Kinder: Im Fünftonraum jako základní standard.

Sám jeden z čelních představitelů a propagátorů myšlenek Schulwerku u nás, který se na přípravě České Orffovy školy také výrazně podílel, vzpomíná v prosinci roku 2006 na své první listování v německém originálu, kdy nemohl skrýt svůj údiv a následné konstatování: ,,…určeno pro dětský sbor s doprovodem německé filharmonie“
. 

Svazky však nemají být považovány za předpis, ,,nýbrž za zápis určité zdařilé události“
 a měly sloužit pouze jako inspirace pro následnou práci s dětmi, nikoliv jako závazný vzor. Orffem předkládané inspirační modely však pravděpodobně musely při následném muzicírování s dětmi projít ,,odtučňovací kůrou“, protože děti by k jejich zvládnutí potřebovaly nejen větší muzikantské zkušenosti, ale i určité nástrojové dovednosti. Také by musely mít k dispozici kýžený počet nástrojů, což byla a bohužel stále je otázka finančních prostředků, vzhledem k jejich nemalým pořizovacím nákladům. 

Orffovi následníci tak mohli být nejspíše frustrováni z hudební praxe, která nutně vyžadovala  zjednodušení, protože na děti mladší, pro které by byly přiměřené texty obsažené v prvním svazku německého vydání, je kladen příliš velký nárok instrumentální, pro děti starší je naopak nepřiměřený text. 

Ještě jinou možností, jak si tuto z dnešního pohledu disproporci z hlediska textových nároků písně a jejího instrumentálního doprovodu vysvětlit, je uvést ji do souvislosti s jevem, který je označován jako tzv. sekulární akcelerace (v průběhu desítek let bylo prokázáno, že světová populace dospívá dříve, tudíž dříve nastupuje puberta). Jestliže budeme tomuto zjištění přikládat důležitost, můžeme dojít k osvětlujícímu závěru, že v době vzniku Schulwerku po druhé světové válce byl věk 12 let považován za dětský nikoliv jako dnes za prepubertální či u dívek někdy již jako pubertální. Děti v tomto věku mohly z hlediska vývoje motoriky už disponovat potřebnými schopnostmi a hudebnickými dovednostmi a přitom se nebránily jednoduchým dětským textům. 

Jiným a možná více uspokojujícím vysvětlením může být názor, že Orff se prostřednictvím svých svazků sice snažil demonstrovat svou pedagogickou koncepci, zároveň chtěl ze své pozice skladatele využít veškerých hudebně-instrumentačních možností, které mu daný materiál skýtal. Tak vznikaly skladbičky sice ve výsledném zvuku úžasné, nicméně průměrnými dětmi
, které měl Orff  na mysli, takřka nerealizovatelné.

. 

Čeští skladatelé byli ve volbě hudebních doprovodů skromnější a raději  se přidrželi zásady použitelnosti při práci s dětmi. Přitom si ale počínali tak, aniž by nějak výrazně utrpěla celková umělecká hodnota skladeb. Prostou, ale rafinovanou instrumentací docílili výborných zvukových účinků, které jsou však zároveň z velké části v možnostech každého dítěte.  

Autorům českého vydání nechť je tedy ke cti, že se neostýchali ve jménu účelnosti zjednodušit použitý materiál do podoby vzdálené originálu, díky čemuž však tyto svazky našli své uplatnění v praxi. Usnadnit jim to mohlo snad jen vědomí, že český učitel nebude mít dostatek finančních prostředků, aby si německý originál pořídil, a tudíž ho porovnal s českou verzí.

4.7  ADAPTACE SVAZKŮ ORFFOVA SCHULWERKU VE SVĚTĚ 

Tak jako se šířily Orffovy hudebně-pedagogické  myšlenky po celém světě, tak postupně vznikala jednotlivá vydání Schulwerku v těchto zemích. Svazky tedy vznikaly dodatečně a jejich úkolem bylo soustředit hudební materiál vhodný k uskutečňování těchto myšlenek v praxi. 

Jednotlivá vydání se pokusil alespoň stručně zhodnotit Herman Regner
, přičemž je rozdělil do dvou základních skupin. 

Tzv. ,,první generace“ těchto cizojazyčných vydání Orffova Schulwerku vznikla v letech 1956-1968. Vůbec první  cizojazyčné vydání  s názvem „Music for children“, vyšlo roku 1956 v Kanadě. Tuto verzi vytvořila Doreen Hall, která studovala u G. Keetman v Salcburku. Nešlo o pouhý překlad německého originálu, autorka také sesbírala a použila hudební materiál ,,z anglicko-kanadských amerických pramenů“
. Autorem švédské verze je Daniel Helldén, zde najdeme písně volně přeložené z německého originálu, ale i jím zhudebněnou švédskou lidovou poezii. Anglickou adaptaci, která vyšla roku 1958, vytvořila Margaret Murray. V úvodu k tomuto vydání je zdůrazněno, že se zcela úmyslně nedrží německých originálních textů ani tradičních anglických melodií. Latinsko-americká adaptace, jejíž autorem je Guillermo Graetzer, čerpá především z dětského folklóru a využívá ,,říkadla a písně rozšířené v důsledku španělského vlivu, trvajícího již několik století, po celé Latinské Americe…“
.  Všichni tvůrci cizojazyčných vydání první generace Orffova Schulwerku konzultovali své adaptace s C. Orffem a G. Keetman. ,,Nezřídka navrhl Orff ještě různé změny a úpravy.“ 
    

Pro „druhou generaci“ zahraničních adaptací Orffova Schulwerku, které vznikaly po roce 1969,  je charakteristická ,,větší samostatnost a většinou i odklon od rytmických a instrumentálních skladeb z originálního díla“
. Jednou z nich je španělská verze „Musica para Niňos“, která vyšla v roce 1969. Její tvůrci Montserrat Sanuy a Luciano Gonzales Sarmiento v předmluvě k prvnímu svazku zdůrazňují, že se pokusili jít svou vlastní cestou a použili materiál výhradně španělský, který tak nejlépe odráží typické španělské zvyky a mentalitu. V tomto roce vyšel také první díl České Orffovy školy. Autorkou dánského svazku „Music for børn“ je Minna Lange-Ronnefeld. Svého zpracování Orffova Schulwerku se dočkalo také Holandsko, Japonsko, Belgie, Portugalsko, Polsko aj. V letech 1977-1982 vyšla v Americe celá edice Orffova Schulwerku, která se od originálu liší ze všech dosavadních verzí nejvíce. Svazky nejsou členěny podle hudebního materiálu, ale podle jednotlivých vzdělávacích stupňů (předškolní výchova, první stupeň a druhý stupeň ZŠ). Všechny tyto svazky pracují s nejrůznějším hudebním materiálem (pentatonika, diatonika, atonalita) a najdeme zde také metodické pokyny k hudebně-pohybovým hrám a tanci. Na tomto americkém vydání se podílelo celkem 33 autorů ze všech oblastí USA, kteří vycházeli z již poměrně bohaté orffovské praxe let předešlých.
                   

Dnes už má celá řada zemí své svazky Schulwerku, díky kterým se znovu probudil v mnohých zemích zájem o vlastní kulturní tradice, dětské hry, písně, říkadla a tance. „Taková zjištění dokazují, že šíření základních myšlenek Schulwerku v různých částech světa nebylo nikdy podbarveno misionářskými nebo kulturně kolonizačními snahami.“

Kromě svazků vznikala v jednotlivých zemích také nejrůznější doplňující a rozšiřující literatura pro rozmanité nástrojové kombinace, ale i sbírky dětských lidových písní a tanců a koled. 

4.8 ROLE NĚMECKÝCH SVAZKŮ ORFFOVA SCHULWERKU PŘI ŠÍŘENÍ ORFFOVSKÝCH PRINCIPŮ V SOUČASNOSTI

Odpovědí nám může být zjištění z prosince roku 2006
, že svazky německého Schulwerku leží v knihovně Orffova institutu v Salcburku sice v četném množství, avšak téměř bez povšimnutí návštěvníků, studentů i pedagogů. Vyučující Orffova institutu je považují za zastaralé, a to i navzdory tomu, že se jejich druhé vydání realizovalo na konci sedmdesátých let. Svazky jsou tak nepřímo určeny už jen pro ,,muzejní“ účely. Význam těchto svazků pro šíření nových hudebních přístupů v duchu Schulwerku v minulosti však zůstává nesporný.

Sám Carl Orff o Schulwerku poznamenal: ,,…důslední systematikové z něho zpravidla nemají velkou radost, zato tím větší sympatie vzbuzuje u umělecky založených a temperamentních improvizátorů“
 a dále povzbuzoval k radostnému tvoření s vědomím, že Orffova škola není systém, kterého je nutné se dogmaticky držet. Je to spíše paleta nápadů uspořádaná od  nejjednoduššího po složitější a ,,skladbičky Schulwerku označuje vždy jako modely, které je možno dle okamžité potřeby obměňovat“
. Schulwerk ,,není nikdy ukončený, nýbrž je neustále ve vývoji, v pohybu, v růstu“
. V tom však spatřuje také jeho úskalí, protože se může nepochopením, překroucením a nedostatečným odborným školením vydat nespr�vný��směrem. To byl už ostatně osud nejedné metody za historii hudební pedagogiky. Uveďme pro příklad alespoň metodu Maxe Battkeho, jehož stoupenci ji přivedli neustálým ,,zdokonalováním“ paradoxně až do té podoby, proti které on sám bojoval.

Na sympoziu konaném roku 1980 v Salcburku u příležitosti 85. narozenin Carla Orffa bylo  zdůrazněno, že Schulwerk by měl být vždy otevřený, aby tak mohl reagovat na impulsy a proměny okolního světa i dětí v něm. To znamená, že by měl ,,pracovat s novými texty, písněmi a tanečními formami; prakticky uvádět děti do hudby naší doby; vedle tradičních uzavřených forem se věnovat metricky a rytmicky volným projevům mluvním, hudebním a tanečním; vést děti a mládež k vynalézání a výrobě nových jednoduchých nástrojů; užívat k zápisu zvuku, linie a rytmu jednoduchých grafických forem, které jednak předcházejí příliš abstraktní notový záznam a v notové hudbě pak někdy představují jedinou možnost grafického vyjádření; vedle sugestivního a často užívaného ostinata se věnovat bohatě jiným skladebným principům pro naši kulturu typickým“
.         

Ač se nám tedy může zdát, že kvůli tomu, že svazky neprošly ,,omlazovací kůrou“, aby tak převlečeny do kabátu dnešní doby našly zpátky své uplatnění v současnosti, vznikají stále publikace, které z jejich principů čerpají, navazují na ně a rozšiřují je. Názvy těchto publikací se k Schulwerku buď přímo nebo nepřímo přihlašují. Avšak právě v tom spočívá ona otevřenost Schulwerku, díky níž je stále aktuální, pokaždé znovu v různých podobách a dobách  aktualizovaný a ukotvením ve svých základních nadčasových principech zůstává také i nadále aktualizovatelný. To je ono kouzlo Schulwerku, že i přes veškeré měnící se hudební trendy, se kterými se snaží držet krok, zůstává vnitřně jednotný a stejný. 

Bývalý vedoucí Orffova institutu v Salzburku Herman Regner to vyjádřil v následující větě:  

     ,,Podle našeho mínění to však není samotný materiál, čím dodnes tak výrazně působí hudba pro děti, nýbrž základní pedagogické ideje vyzařující z této práce.“

       5. ZÁKLADNÍ PRINCIPY PRÁCE ORFFOVA SCHULWERKU 

Carl Orff hlásal návrat k prazákladům lidského hudebního vyjadřování. Pro tento návrat používal termín ,,elementární hudba“. Charakterizoval ji takto:

,,Elementární hudba není nikdy hudba sama: je spjata s pohybem, tancem a řečí, je to hudba, již musí každý dělat sám, do níž je zapojen ne jako posluchač, ale jako spoluhráč. Předchází vědomé tvoření, nezná velké formy ani architekturu, přináší řadové a rondové formy a ostinata. Elementární hudba je zemitá, přirozená, tělesná, pro každého naučitelná a zažitelná, dítěti přiměřená.“
 

Z této definice pak vycházejí jednotlivé zásady, které elementární muzicírování v duchu Schulwerku provázejí. Pokusíme se je nyní podrobit detailnější analýze.  

1) Ve středu hudebního dění stojí maximální aktivita dítěte. 

Už samotné označení Schulwerk (die Schule – škola, das Werk – dílo) ukazuje na aktivní činnost a tvorbu. Tento pedocentrický přístup k roli žáků v hodině HV umožňuje jejich aktivní konfrontaci s hudebním materiálem a zprostředkovává jim tak získávání cenných osobních zkušeností. Přesto  že  tento  princip  není  v  pedagogice  žádnou  novinkou,  není   v klasické výuce ani zdaleka takovou samozřejmostí, jak by se mohlo zdát. Schulwerk počítá s dětskou aktivitou a staví ji, namísto frontální exhibice učitele, do centra pozornosti i veškerého dění. Je-li totiž příliv informací dlouhodobě příliš jednostranně zaměřen na pasivní receptivitu a dítě nemá možnost tyto informace zpracovat a zažít v praktické činnosti, může dojít k ucpání ,,informačního kanálu“, což se pak projeví tím, že jsou děti  znechucené, unavené, neschopné pokračovat v přijímání informací.

,,Orff zásadně odmítá typicky školské postupy práce, které předkládají dítěti práci jako nepříjemnou povinnost; snaží se nacházet takové formy, které je naopak zaujmou, potěší a nadchnou.“

Orffův Schulwerk si přitom klade za cíl pěstovat umělecké činnosti hrou a prohlubovat tak estetické vnímání a  tvořivost dítěte. ,,Právě tím se odedávna odlišovala suše-školská praxe od práce umělecké, že se ve škole měnila reprodukce v plnění skladatelova předpisu bez osobní účasti, pasivně, zatímco při uměleckém studiu díla jde vždy o to, objevovat – a to se zaujetím, pracně, tvořivě, nikdy ne pasivně – krásu oblastí, do nichž skladatel nás předešel a které nám naznačil – více než náznak to nikdy není – v notovém zápisu.“
 Také ale i samotné herní aktivity by měly být rozmanité, aby dokázaly děti nadchnout a udržet jejich pozornost.

Schulwerk podněcuje k celé řadě aktivit, je však na  učiteli, aby uměl děti vhodným výběrem a inovacemi ke spolupráci vždy znovu získat. Schulwerk tedy klade tvůrčí nároky nejen na děti, ale i na jejich učitele.

2) Hudba nepatří pouze profesionálům. Z hudební produkce nevyčleňujme ani hudebně málo rozvinuté děti.

Základním východiskem je heslo ,,- hudba patří všem -“
, a tak jsou k hudební aktivitě    přizváni všichni, nehledě na věk, hudební zkušenosti a nástrojové dovednosti. Cílem je zažít radost z hudby. Orffův Schulwerk chce být všeobecně přístupnou cestou ,,k získání a udržení duševní rovnováhy v dnešním přetechnizovaném světě rozšířením múzických zážitků…“
.   

 ,,Orff chce probudit hudební vlohy, hudební cítění a přirozenou touhu po zpěvu a pohybu, kterou předpokládá u každého tělesně a duševně zdravého dítěte.“
 Tento humanistický přístup nevylučuje nikoho, naopak vyzdvihuje, že každé dítě „má mít svou příležitost“
. To je mu umožněno prostřednictvím hudební hry, neboť hrou je možné podchytit a rozvíjet každé dítě. V průběhu  let  našel Schulwerk své uplatnění také v léčebné pedagogice. Orffův předpoklad se tedy rozšířil i do oblasti duševně či fyzicky nemocných dětí, a tudíž můžeme s plnou platností říct, že Schulwerk opravdu nikoho nevylučuje. 

Svazky Orffovy školy jsou určeny především pro děti ve věku 6-14 let, nicméně na principech Orffova Schulwerku je možné muzicírovat v každém věku, a to vždy buď zjednodušenou, či složitější formou. ,,…k rozdílům podle věkového stupně bude třeba přihlížet jenom při volbě písňových textů, druhu hlasu a hudebních i technických nároků.“
 

3) Princip kolektivní spolupráce při diferenciaci úkolů

Schulwerk pracuje se skupinami. Minimální počet jsou 2 osoby, maximum je dáno vždy vnějšími podmínkami, jako je počet nástrojů a velikost místnosti, ve které mají mít všichni účastníci dostatek prostoru pro volný pohyb. 

Díky svému skupinovému charakteru poskytuje hudební produkce bohatý výběr různě náročných činností. Potřeba diferenciace úkolů vychází už z myšlenek J. A. Komenského, ,,…že každé dítě je  schopno hudebního rozvoje, byť na různém stupni…“ 
.

Účastnit se mohou žáci na různém stupni hudební úrovně, aniž by byli ti pokročilejší ve svém rozvoji bržděni a ti méně rozvinutí z ní vyčleňováni. ,,Zachází-li učitel správně s Orffovým Schulwerkem, dostávají i šikovní i nešikovní žáci plnohodnotné úkoly, takže žádný nemusí mít pocit, že je mu dávána přednost nebo že je zatlačován do pozadí.“
 ,,Tím ovšem vzniká i psychologická prevence, zabraňující vzniku pocitu muzikantské méněcennosti, tak častého u dětí, které z nějakého důvodu pěvecky zaostávají.“
 Díky práci ve skupině se také mohou rozvíjet vzájemné vztahy a pocit sounáležitosti. Každý si může zvolit nástroj, jaký mu nejlépe vyhovuje a odpovídá jeho stupni hudebního rozvoje, z tzv. Orffova instrumentáře, což jsou poměrně jednoduše ovladatelné nástroje, které umožňují aktivní hru všech zúčastněných, a to mnohdy i bez předchozího cvičení. ,,Jsou to skupinové nástroje, které můžeme libovolně násobit, aniž vzniká nebezpečí zhuštění nebo znečištění zvuku. Jsou v malých orchestrech přímo odkázány na souhru.“
 

Cílem je zažít radost z kolektivní hry, v níž je každý důležitým členem a ,,…svým podílem na společném díle ovlivňuje celkový výsledek, což je i jedinečný způsob výchovy k občanství, tedy zodpovědnosti za společné dílo“
. 

Schulwerk využívá ale i ty nejpřirozenější nástroje, jako jsou ruce a nohy. Využití Orffova instrumentáře s jeho širokou paletou zvuků má v sobě ještě jeden důležitý aspekt, který tradiční doprovod na klavír nerozvíjí – vytváření a podporu smyslu pro hudební barevnost. 

Z předchozího vyplývá, že Orffův přístup je ceněn nejen po stránce hudební, ale i po stránce lidské: ,,Skutečnost, že se ke hře na hudební nástroj dostávají i děti, které se jinak systematicky některému klasickému nástroji nevěnují, je nejen znamením orffovského humanismu, ale i přirozené zvídavosti pro dětský věk typické.“
 

4) Prostor pro vlastní kreativitu

Schulwerk umožňuje, namísto pouhé reprodukce, hledat a objevovat možnosti vlastního vyjádření prostřednictvím hudby. ,,Hudební tvořivost je základem hudební aktivity, duševní hygieny a ochranou proti přívalu reprodukované hudby, která až příliš často útočí na citlivý sluchový orgán  a psychiku dítěte, otupuje jeho estetické vnímání, prožitek a fantazii a znemožňuje mu hudební sebevyjádření. (…) Vlastní tvořivostí proniká dítě do hudební struktury, chápe funkci a význam elementů hudební řeči a vytváří si tak předpoklady pro vnímání a prožívání strukturálně a výrazově složitější hudby.“
 

,,Nemluvě o tom, že porovnání vlastních pokusů s dílem skutečného skladatele vede k samozřejmé, nepředepsané úctě k reprodukovaným skladbám.“

V dnešní době, která si žádá od člověka jeho úzkou profesní specializaci i na poli hudebním, nechává Schulwerk zažít dítěti hudbu v celém svém kontextu, a tak díky  bezprostřední tvůrčí aktivitě v sobě dítě uzavírá ideálním způsobem kruh: skladatel – interpret – posluchač.
 

Pavel Jurkovič poukazuje na to, jak často nespravedlivě přistupujeme k různým dětským tvořivým projevům. Zatímco ve výtvarné oblasti dáváme dětem prostor pro vlastní kreativitu, která odráží prožívání okolního světa a za jejíž projevy děti sklízí obdiv a pochvalu, u hudby raději upřednostňujeme dokonalou reprodukci.

Nástrojem k rozvíjení dětských tvořivých sil v duchu Schulwerku je především improvizace.  ,,Elementární  múzická hra a muzicírování nemá být interpretací, nýbrž improvizací!“

Jak je z této věty patrné, imp��vi�a�� �voří jád�� Schulwerku, který se snaží postihnout hudbu na její elementární úrovni. V improvizaci  se také stýkají nejdůležitější hudební aspekty s aspekty sociálními. Nejen že se díky ní upevňují určité hudební dovednosti a znalosti, ale dokonce ,,některé z nich lze docílit jenom prostřednictvím improvizace“
.  

      Cílem je zažít radost z neopakovatelného, vytěžit tak z bezprostřednosti a přitom najít rovnováhu mezi vlastní iniciací a nasloucháním druhým. ,,Radost z všestranné součinnosti složek v souhře, především v improvizaci, uvolňuje zároveň celou řadu základních sociálních ctností jako uvolnění prostoru, přizpůsobivost, vzájemné naslouchání, přesné nástupy, mlčení v pravý čas. Tím by se Orffova škola mohla stát malým modelem základní výchovy k demokratismu.“
 

      Improvizace je také obranou proti jednostrannému zaměření na tradiční a konvenční skladební slohy a jejich tónové systémy a rovněž lékem proti neschopnosti chápat a hodnotit hudbu novou, exotickou či hudbu velmi starou s jejími specifickými teoretickými i technickými podmínkami. Schulwerk však nenechává improvizátora napospas sobě samému se slovy: ,,hrej si, co chceš“, vždy se mu nejprve  snaží poskytnout prostředky a základní orientaci. ,,Je tedy třeba stanovit a vymezit přiměřený prostor pro každého hráče a jeho dovednosti. Neboť umění improvizace neznamená nic jiného, leč zvládnutí určitého prostoru v tomto smyslu.“
 Wilhelm Keller podotýká, že pohybovat se volně a bez zábran je možné pouze v prostoru, který nám je důvěrně známý. A zde platí jedna důležitá rada pro hudebního pedagoga, že ,,nic nesmí být ze strany učitele méně improvizováno než improvizační cvičení žáků!“
.   ,,Správná cesta vede od prvku přes jeho obměny k motivu a odtud k jednoduché celistvé formě, vytvořené podle organických, nikoli dle kompozičních nebo choreografických zákonů, které neodpovídají dětskému chápání. Za to se na vytváření těchto forem mohou děti samy podílet, rozvíjet svou fantazii a poznávat nový svět.

5) Princip ,,spojení zpěvu, řeči, instrumentálního projevu a pohybu v jeden celek, a to pokud možno vždy, kdykoliv se k tomu naskytne příležitost“

      Tím se uskutečňuje komplexní estetická výchova, ,,spojuje totiž sféru hudebního  umění se sférou umění slovesného, pohybového, dramatického, někdy i s využitím výtvarných složek“
.   Cílem je návrat k prazákladu hudby, k elementárním hudebním projevům, blízkým každému člověku, kterým je ,,rytmus slovní, hudební i rytmus těla“
. Ten stojí na počátku hudebního vývoje a je zároveň východiskem pro ostatní hudební činnosti.

      U malých dětí se jedná především o zachování a podpoření elementárních tvůrčích projevů, přičemž vycházíme z předpokladu, že ,,jednota hudby a zpěvu, kterou v dnešní době musíme mladým lidem u nás pracně vštěpovat, žije v dítěti ještě v přirozené podobě“
. Východiskem se stává dětské zvolání, říkadlo, rozpočítávadlo, kde se pohyb, zpěv a hra pojí v jednotu. Výchozí melodikou se stává sestupná malá tercie, která se v nich objevuje jako základní interval. ,,Orff vychází z toho, co je dítěti elementární, co je zakotveno v nejhlubších vrstvách jeho osobnosti, co je bezprostřední a odpovídá jeho hudebnímu cítění.“
 

     Stojí za zmínku, že podobné myšlenky se u nás objevují již počátkem 20. stol., tedy v době, kdy Orffův Schulwerk ještě prakticky neexistoval. Jaroslav Bradáč vychází ve svém Hudebním slabikáři (1904) z rytmu jakožto hudebního praelementu, který vyvozuje z  mluvy a dětských říkadel. Hudební pedagog Konrád Pospíšil poukázal ve své České čítance notové (1909) na sestupnou tercii, která je pojítkem mezi intonací řeči a prostým melodizovaným říkadlem, a na něm staví pěvecký a intonační výcvik. František Čáda zase místo jednostranného hudebně-výchovného procesu ,,…doporučuje využít dětské hudební invence a touhy po naivním komponování a učinit je spolu s výchovou rytmickou základem hudební výchovy.“ 

6) Praxe předchází teorii.
 ,,…Nejdřív je hudební zvuk, a pak teprve pojem“
, nejprve se máme v praxi seznámit z hudebními jevy a následně se je učit  pojmenovávat a zaznamenávat. ,,To není otázka jen metodická, ale také historická, copak napřed byly noty?“
 Zapisování not vyšlo až                z  potřeby zaznamenat podařený hudební kousek, a k tomu by měly přirozeně dojít i samy děti. V Orffově Schulwerku se děti ani rytmu neučí podle čtvrtek a osmin. ,,Všechny rytmy si odvodí z rytmu slov, jež mu jsou opět modelem pro základní rytmické vzory.“

Učitelé by tedy  měli vždy ,,vycházet z komplexního vjemu a vlastního prožitku dítěte na konkrétním materiálu, a teprve postupně přecházet k uvědomování“
.  

7) Spíše než produkt je cílem proces. 

Velmi důležitá je cesta, nikoliv pouze nacvičená skladba. Orffův Schulwerk umožňuje dítěti být u zrodu písně či skladby, tedy u procesu, díky kterému může i lépe chápat a rozumět složitějším hudebním strukturám. Zároveň je dítě vedeno k úctě k hudbě, protože ví, co její tvorba a produkce obnáší. Schulwerk ,,klade důraz na vytvářené, nikoli již vytvořené formy. Tvořivost totiž více povzbudí stavební kameny než prefabrikované skladby, písně a tance.“
 

Tento princip nutně souvisí se všemi ostatními uvedenými principy, částečně je v nich i obsažen. Přesto považuji za nutné uvést ho jako samostatný princip, neboť nám může pomoci lépe pochopit, že svazky Orffova Schulwerku mají být pouze utříděnými inspiracemi možných hudebních obsahů. Nikdy však nemohou plně zaznamenat proces, při kterém se tyto hudební obsahy tvoří, byť by byl jejich metodický komentář sebepodrobnější.

,,Protože máme na mysli děti bez výběru, nemysleme tolik na výsledný efekt, který se bude předvádět, jako spíš na dělnou a radostnou atmosféru, která by neměla postrádat i pocity určité odpovědnosti za dobrý výkon…“

8) Zásada  „od nejjednoduššího ke složitějšímu“

Tento postup se zdá být zcela logický a jistě není potřeba na něj upozorňovat zkušeného pedagoga. Nicméně musím podotknout, že je to důležitý moment v přístupu ke svazkům Orffova Schulwerku, který je uspořádán podle náročnosti jednotlivých úkolů. Učitel by měl tedy tuto posloupnost respektovat a jeho pořadí při práci s dětmi zachovávat. V opačném případě by mohlo dojít k metodickým ,,zádrhelům“, protože by děti k některým  činnostem ještě nebyly připraveny. Ve třetím svazku nás proto tvůrci České Orffovy školy vybízejí: ,,Prosíme tedy ty, kteří by se rádi pustili s chutí do práce a začali budovu v tomto smyslu stavět od druhého či dokonce od třetího poschodí, aby laskavě nějaký čas ještě počkali a vybudovali nejprve důkladné sklepy a podezdívku. Časová investice zde neznamená ztrátu, ale naopak dobře investovaný kapitál, který se po čase vrátí i s úroky.“
 

        ZÁVĚR

         Úkolem této práce bylo poukázat na široký kontext Schulwerku, který zasáhl i do naší hudební pedagogiky a ovlivňuje ji dodnes. Jednotlivé tematické oblasti zde nejsou detailně popsány, naopak spíše jen načrtnuty. Mají totiž sloužit k základní orientaci v tak komplexním pojmu, jakým je Orffův Schulwerk.           

Jistým nedostatkem práce, který vyplývá z principiálních limitů „psaní o hudbě“, je přílišná teoretičnost a vzdálenost od praxe. Znalost výchozích podmínek vzniku a vývoje Schulwerku je však nutným předpokladem k  pochopení jeho skutečného přínosu a účelu. Výchozí praktickou motivací k detailnějšímu zkoumání  Orffova Schulwerku, o níž se zmiňuji v úvodu diplomové práce, byla snaha najít odpovědi na otázky spojené s praktickou výukou hudební výchovy. Jak zapojit všechny žáky a nadchnout je nenásilným způsobem pro hudbu? Jak aktivizovat i méně hudebně nadané a motivované žáky? Odkrývání aspektů a principů Orffova hudebně pedagogického odkazu mi ukázalo hudební výchovu v novém světle. Schulwerk je koncepcí, která se snaží podporovat rozvoj tvůrčích sil žáků a teprve na základě toho je seznamovat s hudební teorií a jejími zákonitostmi. Pro větší názornost a konkrétní inspiraci by mohly být zajisté uvedeny a rozebrány příklady z praxe, ale vzhledem k náročnosti úkolu popsat proměny a pozadí provozování Schulwerku, jsem se této počáteční ambice vzdala. V této práci je také pouze okrajově zmíněna specifická oblast sociální a léčebné hudební pedagogiky, do které principy Schulwerku rovněž významně zasáhly.

Schulwerk bývá někdy chybně redukován pouze na vzniklé svazky, doufám však, že moje práce toto nedorozumění uvedla na pravou míru.   

         Veškeré pedagogické koncepce vznikly pro potřeby praxe, z reflexe jejích nedostatků i prvků progresivních. Současná pedagogika klade důraz na rozvoj klíčových kompetencí žáka a také  hudební pedagogika by je měla rozvíjet. Schulwerk by jí v tom mohl být dobrým pomocníkem. Avšak i v případě Schulwerku platí že, „…dokud shromažďované poznatky nedojdou odezvy přímo v praxi pedagogů, situace se nezlepší…“
.

RESÜMEE

Das musikalisch-pädagogische Konzept von Carl Orff ist unter dem Namen Schulwerk in der ganzen Welt berühmt geworden. Diese Arbeit will Schulwerk in seinem weiten Kontext vorstellen und an einige Missverständnisse deuten, die mit seiner Interpretation manchmal verbunden sind. Es wird hier die Frage der Entstehung und Entwicklung des Schulwerks als auch seiner Verbreitung in die ganze Welt behandelt. Ein besonderer Raum ist dem tschechischem Orff-Schulwerk gewidmet. Diese Arbeit bietet auch eine kurze Übersicht der Institutionen an, die Schulwerkverbreitung unterstützen.  Die zeitgenössische Situation des Orff-Instituts und das Erklären von den Schulwerk-Prinzipien sollte die Vorstellung vom Schulwerk ergänzen.  
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